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3 ty

Koppants, ha hallod a szóban a ty hangot!

kutya, búra, múzsa, fura, batyu, hamu, falu, Matyi, Dani, Pali, 

motyó, sodó, roló, kóró, bátyó, báró, háló, szotyi, mozi, Bori, 

potya, koca, kova, kóla, kátyú, bábu, dutyi, suli, puli, Pityu

pötty, föld, szörf, zöld, lötty, gömb, rönk, gönc, döng, föld, 

gömb, fütty, küzd, küld, bükk, ponty, konty, korty, hord, 

kord,vonz, kong, petty, keksz, kedv, rend, nedv, vers, szerv, 

pinty, filc, film, vicc

butykos, szutykos, fortyog, mormol, hortyog, horkol, kontyol, 

morzsol, kortyol, gombol, fordul, mordul, pottyan, kottyan, 

lobban, zsuppol, pettyes, szerves, leplez, zeller, fitymál, cirkál, 

cipzár, szörtyög, körmöl, dörzsöl, zördü!, zöldül, bütykös, 

zümmög
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Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban a ty hangot!

kosza, szami, tyuré, vide, tyami, befó, vőde, tyebi, tyibe, mafó,

rósze, tyüré, kemi, zsamé, háző, tyeme, muka, szöpi, tyéfa, 

vase

szoty, szad, naf, kef, pob, hös, kac, hoc, bety, mas, cuty, kuz, 

sef, mév, mity, mizs, véty, hés, dam, bam

kebip, dotyam, bemőr, moméz, fütyőc, hazuf, matyák, remis, 

felév, pemez, memis, békáb, szatyub, visog, hadac, mádur, 

batyim, szoszin, reszüf, vifém

rátyfa, mucko, vetyko, raszma, piszkó, szőszme, dampa, 

katyma, dászpi, viszra, memke, pirmé, vertyó, fortye, mamza, 

kedmi, szádpa, berszi, szertyi, horfa

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

gatya, Matyi, Kátya, szotyi, foci 

mütyür, fütyül, merül, bütyök, lötyög 

pityóka, fityula, fakutya, fabula, fityegő 

párna, bástya, hártya, kártya, kesztyű 

ponty, gond, konty, korty, pinty 

hortyog, kortyol, fortyog, korhol, kontyol
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

tyopa, metya, mityu, szeba 

rez, tyef, rety, tyes 

mimós, fityőz, sityúr, metyűr 

katyala, mirezső, szetyuló, vátyeré 

bátysa, patyka, vemké, sitymé 

filsty, fészty, fukr, tyársz 

borsőz, batymám, hámtyáz, mityruz

Hányadik helyen hallod a szavakban a ty hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam,  
majd emlékezetből írd le az utolsó sort a füzetedbe!

batyu, bátyó, Matyi, Pityu, Pötyi

pötty, lötty, ponty, konty, korty

kotyog, potyog, rotyog, fityeg, fütyül

fütyülő, fityegő, fityula, fakutya, szotyola
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Pityu a bátyám.

Pityu, a bátyám lepottyant.

Pityu, a bátyám a bástyáról lepottyant.

Pityu, a bátyám a bástyáról lepottyant, és most 
pityereg.

Pityu, a bátyám a bástyáról lepottyant a latyakba, 
és most pityereg.

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Koppants, ha hallod:

a „Pötyi” szót,

a ty-vel kezdődő szavakat,

a ty-re végződő szavakat, 

a ty hangot a szóban,

a „tyu-tyú” szótagot!

Tyűha! — kiabál Pityu. Potyog az alma a fáról! Viszek belőle 
a tyúkoknak. — Én is jövök! — szól Pötyi, kezében pöttyös 
labdájával. Matyi lesben áll. Alighogy Pötyi lerakja, odakap 
és elszalad a pöttyössel. Pötyi pityereg. Matyinak fityeg a 
fűzője, beleakad és fenékre pottyan, a pitypangok közé. Pityu 
odaszalad, és már nála is van Pötyi pöttyös labdája.



7 ty

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

báty tyúk fekszik pitymall kel 

betyárbatyu butykos kotyog korty 

üres lötyög zseb árva fitying sincs 

nő fityula férfi satyak szerep 

betyár ló sarkantyú is gyors száguld 

kopoltyú fullad hal 

pitypalatty madár hajnal 

szattyán bőr cipő nem fáj láb 

sárga sok pitypang rekettyés 

csengettyűszó jön báty kicsi
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

tya aty atya attya

tyá áty átyá áttyá

tye ety etye ettye

tyé éty étyé éttyé

tyi ity ityi ittyi

tyí íty ítyí íttyí

tyo oty otyo ottyo

tyó óty ótyó óttyó

työ öty ötyö öttyö

tyő őty őtyő őttyő

tyu uty utyu uttyu

tyú úty útyú úttyú

tyü üty ütyü üttyü

tyű űty űtyű űttyű
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Egész nap rötyög, mint a fakutya.
Egész nap lötyög, mint a fakutya.

Borostyán bross díszeleg a blúzomon.
Borostyán bross díszeleg a blúzomon.

A vadászkutya a potyadék hússal elszalad.
A vadászkutya a potyadék hússal elszaladd.

Vigyázz, lötyög ez a kallantyú!
Vigyáz, lötyög ez a kallantyú!

Új dugattyú kell a gépbe.
Ujj dugattyú kell a gépbe.

NEMLESZKUTYÁBÓLSZALONNA.
NEMLESSZKUTYÁBÓLSZALONNA.

ROSSZTYÚKCSIRKÉIVELSEMGONDOL.
ROSSZTYÚKCSIRKÉIVELSEMGONDOL.

HANINCSKUTYÁDUGASSMAGAD.
HANINCKUTYÁDUGASSMAGAD.

ÉNAKAKASKENDATYÚK.
ÉNKAKASKENTATYÚK.
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Kösd össze a képeket a hibátlan szóval! 

hattyú
síkeszytű

szotyola

kurutytol

fiytula

parittya

síkesztyü

szottyola

szatyór

kuttyurol
hayttú

kuytaól
síkesztyű

szatyor

parttyia

szoytola

hatyú

kutyaól

síkeszűty

szatyro

fitylua

paritya

szotyoal fityula

kuttyaól

kutyaol

parityta

kuruttylo

kuruttyol

fítyula

hattyu

szaytor
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Koppants, ha hallod a szóban a gy hangot!

gyufa, nulla, kupa, Gyula, ruha, gyáva, páva, bála, gyanú, 

hamu, satu, gyalu, lapu, gyűrű, gyűszű, túró, fúró, gyúró, 

gyagya, kapa, papa

begy, mer, hegy, lep, jegy, megy, necc, hecc, lágy, sál, tál, kár, 

fagy, lap, nap, hagy, nagy, kap, vagy, kész, kér, négy, fél, lép, 

néz, méz

jegyez, felez, legyez, keres, vegyít, repít, szépít, szégyell, 

vigyáz, hínár, kitár, vágyik, válik, lágyul, kábul, bámul, lapul, 

figyel, kikel, nagyít, nagyol, papol, farol, karol

hagyma, torma, hangya, kapca, zagyva, torzsa, korpa, 

hogyha, kagyló, tarló, sarló, mezsgye, persze, kelme, bugyli, 

sufni, cucli, jegyző, festő, belső
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Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban a gy hangot!

béha, gyafi, fabu, mesa, remő, győszi, győcé, peha, hamá, 

masó, sziki, gyiré, maső, gyama, pasza, fáré, szevü, gyemü, 

möszé, bavé

bev, vegy, vas, mük, magy, tagy, fek, vim, kégy, vogy, vos, 

rasz, vam, hac, kazs, zsegy, pás, vász, hügy, müsz

bikós, mavur, begyáb, vigyőz, kasűz, pákóv, szapar, hagyar, 

zenesz, zegyes, fihőz, figyős, supán, cavar, mikis, hábór, 

berőz, vivus, vigyusz, bakar

perma, mergya, vagyre, husmi, kerfe, bemgye, kiszma, 

megyfe, mékszi, vimpé, pimbi, pokgya, poksza, pugyma, 

rokcsa, básmá, vámgyá, marsza, bamfa, homvi

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

ragya, gyagya, fagyi, nagyi, Pali

nagy, fagy, fal, vagy, hagy

jegyez, hegyez, legyez, kerek, gyerek

vigyázó, víziló, vigyori, kígyózó, figyelő

hanta, hagyma, hangya, gyanta, gyatra

gyöngy, tömb, tölgy, völgy, hölgy

jegyzet, fegyver, gyermek, leplez, lengyel
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

szima, szigye, gyebé, ragyá

gyesz, gyev, hem, fegy

migyón, figyób, bepér, gyevőz

figyáré, meresző, zsigyukó, mavagyó

mefszo, tafgya, vamgyo, gyasma

beszgy, pérgy, morgy, soks

háfmir, fárgyér, bugymór, firgyőz

Hányadik helyen hallod a szavakban a gy hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

bogyó, bigyó, nagyi, fagyi, megye

négy, gyár, nagy, gyér, győz

jegyez, hegyez, legyez, gyógyít, gyógyul

mogyoró, nagyító, hegyező, legyező, figyelő
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Gyula gyalul.

Gyula ügyesen gyalul.

Gyula a gyárban ügyesen gyalul.

Gyula a gyufagyárban ügyesen gyalul.

Gyula a győri gyufagyárban ügyesen gyalul.

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

A „gyöngy” szót karikázd be kékkel!

A gy-vel kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

A gy-re végződő szavakat húzd alá kékkel!

A gy hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „megy” szótagot húzd alá grafittal!

Györgyi gyöngyöt fűz. Gyakorolja, hogy gyorsan, ügyesen 
menjen. Az egyik gyöngyön nem megy át a zsinór. Nicsak, ez 
egy mogyoró! Hogy került a gyöngyök közé? Gyuri odamegy. 
Itt is egy! — De mi ez a barna bigyó? Nem, ez nem mogyoró, 
ez a fagyal termése. Kivegyem? Hagyd itt, gyűjtöm a 
terméseket! Inkább gyere, együnk egy kis meggyet!
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat!  

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

hadgyakorlat hegy tölgy tart 

gyermeknap Hűvösvölgy megy gyerek 

egy gyík gyors egyik kő bújik 

győzelem gyarmatosítás követ 

ne csak test gyúr agy is edz 

sok fogyókúra nehogy gyomorbaj légy 

kagyló lévő gyöngy kockáztat élet halász 

minden vágy én autó lesz gyors 

igyekezik egyenlő oszt vagyon
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

gya agy agya aggya

gyá ágy ágyá ággyá

gye egy egye eggye

gyé égy égyé éggyé

gyi igy igyi iggyi

gyí így ígyí íggyí

gyo ogy ogyo oggyo

gyó ógy ógyó óggyó

gyö ögy ögyö öggyö

győ őgy őgyő őggyő

gyu ugy ugyu uggyu

gyú úgy úgyú úggyú

gyü ügy ügyü üggyü

gyű űgy űgyű űggyű
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

A gyermekek sokszor kegyetlenül őszinték.
A gyerekek sokszor kegyetlenül őszinték.

Gyermekkorom nagy kedvence a Tücsök és a  
hangya volt.
Gyermekorom nagy kedvence a Tücsök és a hangya 
volt.

A hegyen a magyalfa télen hoz gyümölcsöt.
A hegyen a magyarfa télen hoz gyümölcsöt.

Kegyetlenül agyoncsaptam a legyeket.
Kegyetlenül agyoncsaptam a legyeket.

A nagymama gyakran vigyáz Gyuri gyerekére.
A nagymama gyakran vityáz Gyuri gyerekére.

GYAKORLATTESZIAMESTERT.
GYAKORLATESZIAMESTERT.

NEMKELLAGYŐZELEMELŐTTTAPSOLNI.
NEMKELLTAPSOLNIAGYŐZELEMELŐTT.

NEHIGGYAGYALÁZKODÓNAK!
NEHIGYJAGYALÁZKODÓNAK!

NEMMINDENKAGYLÓBANVANGYÖNGY.
NEMMINDENKAGYLÓBANVANGYÖNGY.
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Kösd össze a képeket a hibátlan szóval! 

Györgyi

vörösbeyg

gyóggyszer
legyzeő

Győrgyi

jegygűrű

gyöngykaygó

legyezö

jeggyürű

gyönggyhagyma

gyógyszer

heggyes

gyöngykagyló

hegyse

legyező

Györygi

gyönyghagyma

gyönggykagyló

hegyes

jegyűrű

vörösbeggy

gyönygkagyló

heyges

györgyi

gyöngyhaygma

vörösbegy

gyogyszer

gyöngyhagyma

leygező

gyóygszer

vőrösbegy

jegygyűrű
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Koppants, ha hallod a szóban a ny hangot!

nyom, som, lom, nyál, nyár, tál, kár, pár, nyit, nyíl, pír, sír, nyír,

nyer, per, ver, mer, nyes, nyel, nyél, tér, tél, fél, bél, nyak, kap, 

bak, fal, nyal, páp, rab, nyög, bök, töm, nyűg, süt, hűt, tűr, 

nyúz, nyúl, fut

bárány, kárász, kádár, bölény, sötét, sövény, sörét, fölény, 

tömény, tömés, kötés, köpeny, köles, kötet, kémény, révész, 

bélés, remény, lepény, kötény, kömény, közép, köret, követ, 

talány, parány, barát, parázs, silány

szoknya, rokka, rosta, bolha, hernyó, tempó, Ferkó, kunyhó, 

kuckó, zsurló, tuskó, konyha, bolha, torta, torma, ponyva, 

tompa, torzsa, dunyha, puska, rusnya, dinnye, piszke, lányka, 

tálka, pálca, tálca, pányva, lanyha, labda, satnya, könnyű, 

szörnyű, söprű, hüllő, pernye, ferde, enyhe, lenge



20 ny

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban a ny hangot!

nyüré, szofa, femi, nyemé, nyuma, suha, bava, szama, nyafé, 

szaszé, bámi, nyásé, pázsi, cuszi, muszé, zasi, nyasi, fáko, 

nyáko

vász, veny, kof, kany, kak, pes, pony, koz, kuny, fav, bác, 

bony, pof, pöny, reny, féz, feny, vos, mös, möny

szeris, szenyem, mesez, renyef, szesez, vinyóz, mezsev, 

rünyóf, ramőzs, masász, kuhóm, fanyísz, berőz, benyem, 

reszez, rebás, renyáp, szifóp, panyór, minyőr

verbőz, mibrót, menykézs, rüsznyós, viszmáf, mászkóz, 

szinymér, femkőr, hasmúr, bánykif, perszéz, memnyőz, 

várkics, mérjőf, vejkis, mesrőm, fonyrez, basróz, barnyuz, 

várbes

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

csúnya, tunya, gúnya, hunyó, fúró

nyál, lány, nyár, láz, hány

legény, kenyér, tenyér, szemész, remény

nyaraló, kaparó, kanyaró, nyalóka, savanyú

lányka, lámpa, lanyha, nyalka, satnya

nyers, perc, nyelv, nyest, menny

bálvány, náthás, párkány, sárkány, márvány 
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

vinyó, vezsó, mánya, benyé

pef, pény, finy, müny

banyim, benyősz, kevőz, fönyér

bavara, banyara, fesenyő, pirinye

fc berny, korny, vorv

vermény, szármár, farvany, ternyiv

Hányadik helyen hallod a szavakban a ny hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

bánya, banya, csúnya, sunyi, nyuszi 

nyel, nyer, nyúl, nyűz, nyög 

nyilaz, nyílik, nyávog, nyafog, csúnyul 

koponya, kocsonya, nyaraló, nyalóka, savanyú
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Sanyi tenyészt.

Sanyi nyulat tenyészt.

Sanyi nyolcféle nyulat tenyészt.

Nyerges Sanyi nyolcféle nyulat tenyészt.

Nyerges Sanyi anyjával nyolcféle nyulat tenyészt.

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

A „dinnye” szót karikázd be kékkel!

A ny-vel kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

A ny-re végződő szavakat húzd alá kékkel!

A ny hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „nyi” szótagot húzd alá grafittal!

Nyírpazony mellett nyaralok. A tanyától a nyárfaliget mellett 
kanyarog az út a dinnyeföldig. Manyi, Sanyi bácsi menye 
nyolc dinnyét választ ki. Ennyi elég lesz a vásárba. A dinnyék 
közt két fényes gombszem és érzékeny orrocska látszik... Jé! 
Menyét! — kiált Menyus. — Szerintem nyest — véli Manyi. 
Sanyi bácsi sem könnyíti meg a választást: Nyuszt és kész...
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

kertesház ezüstfenyő díszít vár karácsony

karácsony erdő dísz ezüstfenyő

tanya jegenyefa nyúl ég

Sanyi hanyagol olasz nyelv rossz bizonyítvány

kanyar ültetvény talaj televény

tenyér nyit könyv mutat sors

fogatlan íny nyámnyog kenyér banya

alkonyat nyúl árnyék

menyasszony anya szem könny

könnyű pernye hoz örvény szél
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

nya any anya annya

nyá ány ányá ánnyá

nye eny enye ennye

nyé ény ényé énnyé

nyi iny inyi innyi

nyí íny ínyí ínnyí

nyo ony onyo onnyo

nyó óny ónyó ónnyó

nyö öny önyö önnyö

nyő őny őnyő őnnyő

nyu uny unyu unnyu

nyú úny únyú únnyú

nyü üny ünyü ünnyü

nyű űny űnyű űnnyű



25 ny

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

A juhnyájt terelve nyargal a puli.
A juhnyájt terelve nyargal a puli.

A kicsiny kunyhó nyakigláb kéményt hordoz.
A kicsiny kunyhó nyakiglád kéményt hordoz.

Keskeny ösvény vezet a fenyvesbe.
Keskeny ösvény visz a fenyvesbe.

Nyolc nyaláb venyigét szedett az anyóka.
Nyolc nyaláb venyigét szedett az anyuka.

Fránya ernyő, nyeklik-nyaklik a tenyeremben!
Fránya ernyő, nyeklik-nyaklik tenyeremben!

SZERÉNYSÉGEERÉNY.
SZEGÉNYSÉGEERÉNY.

KANYARODÁSKORKINYÍLTAPONYVA.
KANYARODÁSAKORKINYÍLTAPONYVA.

HAVITÉZAKAPITÁNYVITÉZASZÁZADJA.
HAVITÉZAKAPITÁNYVITÉZASZÁZADJA.

ASZEGÉNYEMBERTAZÁGISHÚZZA.
SZEGÉNYEMBERTAZÁGISHÚZZA.



26 ny

Kösd össze a képeket a hibátlan szóval! 

boszorkánytanya

világítótorony

lábnyom

lábbnyom

boszorkáyntanyanyulanyó

papírsárkány

világítótornyo

lábynom

cickáyn

feynves

fenyves

nyúlanyo

nyúlanyó

világitótorony

lábnyóm

eserynő

papírsákrány

cicckány

fennyves

nyúlaynó

papírsárkáyn

cickány

esernyő
boszorkánytayna

esernnyő

világítótoroyn

fenvyes

papirsárkány

cickany

esernyö

boszorkanytanya



27 ly

Koppants, ha hallod a szóban a ly hangot!

pálya, páva, zsálya, zsába, cápa, káva, csáva, ráma, pólya, 

tóga, gólya, szóda, golyó, folyó, fonó, fogó, fúró, gulya, pulya, 

mulya, buta, suta, bábu, vályú

bagoly, farok, magas, mosoly, poroz, fogoly, motoz, motor, 

kotor, homály, homár, pohár, szótár, bivaly, csikar, kihat, 

szivar, fekély, veszély, szegély, szekér, személy, cserép, 

beszéd, szeszély, remeg, reped, pehely, gerely, perec, perem, 

verem, kehely, műhely, műszer, ragály, dagály, darázs, garázs

pocsolya, fonoda, tanoda, csigolya, cicoma, rigolya, remete, 

derelye, csemete, csemege, rezeda,datolya, borozó, folyosó, 

hógolyó, habozó, hódoló, dadogó, gomolya, csobolyó, sorozó, 

susogó, búcsúzó, furulya, kaláka, kifolyó, házadó, támadó, 

nápolyi



28 ly

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

golyó, folyó, fonó, gólya, pólya 

súly, lyuk, moly, hely, heg 

ragály, dagály, darázs, szabály, hodály

pocsolya, borona, gomolya, rokolya, datolya 

fáklya, kályha, csáklya, mályva, márna 

pikkely, cikkely, zsindely, hitves, selypít



29 ly

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

vilyó, velyő, máka, kolyé 

pely, pézs, füly, kály 

malyim, szelyőz, belyüsz, forázs 

hadama, malyara, gomolyó, suholyó 

csörly, csofsz, szörly, pérly 

vurmily, merholy, verbus, kimdely

Hányadik helyen hallod a szavakban a ly hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

pólya, pálya, gólya, golyó, folyó

mily, mely, hely, moly, súly

sólyom, mosoly, tavaly, fogoly, király

csigolya, folyosó, nápolyi, datolya, furulya



30 ly

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A folyó hömpölyög.

A folyó hömpölyög a mélységben.

A folyó szeszélyesen hömpölyög a mélységben.

A szabályozott folyó szeszélyesen hömpölyög a 
mélységben.

A szabályozott folyó szeszélyesen hömpölyög a 
veszélyes mélységben.

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

A „kölyök” szót karikázd be kékkel!

A ly-vel kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

A ly-re végződő szavakat húzd alá kékkel!

A ly hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „pely” szótagot húzd alá grafittal!

Az odúban bagolyfióka ücsörög. A kis pelyhes a homályból 
nézi a harkályt. A harkály csőre, mint a pöröly, ütögeti a 
lyukacsos fát, a forgács szóródik, mint a pelyva. A focipálya 
mögötti folyóra gólya ereszkedik, kölyök selyem pincsim 
veszélyben érzi magát, és egy lyukhoz fut. Kicsi a hely, 
Selymes mélyebbre ássa magát. Kész a páholy, nézegetheti  
a madarakat.



31 ly

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

veszély folyó sekély víz máris mély 

kevély királynő uszály estély szakad 

hely ragály beteg fertőzés veszély 

pehelysúly Mihály esély 

dagály apály szabályos követ egymás 

kristálykehely ibolya festő vászon kíván 

osztályfőnök óra pályaorientáció beszél 

homály hodály csak műhely jó 

tavaly aszály tetem kár okoz 

cserépkályha tető mályva szín gombolyag



32 ly

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

lya aly alya allya

lyá ály ályá állyá

lye ely elye ellye

lyé ély élyé éllyé

lyi ily ilyi illyi

lyí íly ílyí íllyí

lyo oly olyo ollyo

lyó óly ólyó óllyó

lyö öly ölyö öllyö

lyő őly őlyő őllyő

lyu uly ulyu ullyu

lyú úly úlyú úllyú

lyü üly ülyü üllyü

lyű űly űlyű űllyű



33 ly

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Tornaóra helyett hógolyóztunk a pályán.
Tornaóra helyett hógolyózunk a pályán.

Vályogházakat építenek a folyóparton.
Vályogházakat építenek a folyóparton.

A király szeszélye folytán esélyem nőtt.
A király szeszélye folytán esélyem nőt.

Erdélyben tavaly segélykoncertet adtak.
Erdélyben tavaly segélykoncertet attak.

A mélyedésbe helyezték a szentélyt.
A mélyedésben helyezték a szentélyt.

AMILYENAZEMBEROLYANAMUNKÁJA.
AMILYENAZENBEROLYANAMUNKÁJA.

VAKOKKÖZTSANDAAKIRÁLY.
VAKOKKÖZTSANDAAKIRÁLY.

NEMMINDBARÁTODAKIRÁDMOSOLYOG.
NEMMINDBARÁTAKIRÁDMOSOLYOG.

AKULCSLYUKÁNISKIRÖPPENASZÓ.
AKULCSLYUKONISKIRÖPPENASZÓ.



34 ly

Kösd össze a képeket a hibátlan szóval! 

pulykakakas

sullyzó

királynő

harkály

siráyl

kiráylnő

siárly

selymeruha

máylva

korcsollya

mállyva

semelyruha
súylzó

puylkakakas

korcslyoa

súlyzo

hakrály

puklyakakas

korcsolya

sirály

málvya

púlykakakas

seylemruha

királlynő

súlyzó harkáyl

korcsoyla

mályva

sirálly

királynö

selyemruha



35 ty – t

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

batyu, tanú, satu, tabu, tuba 

köt, tör, töm, tök, pötty 

tükör, tünet, tövis, bütyök, követ 

taliga, tatami, szotyola, szonáta, maláta 

váltó, szántó, bástya, vágta, tálca 

poszt, ponty, sort, koszt, tószt 

szattyán, pajtás, kaptár, naptár, raktár

matyó, batyu, gatya, pata, Matyi 

szutyok, kutyus, tubus, betyár, fátyol 

fityula, futóka, fityegő, pityóka, Pityuka 

hattyú, kártya, bástya, tábla, hártya 

pötty, bont, lötty, fütty, pinty 

vartyog, pottyan, hortyog, fortyog, foltos



36 ty – t

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

tevi, pota, bitu, bityu 

tov, mat, máty, vit 

tápus, hetyus, sutor, meter 

tahara, metere, mémétyé, tiviri 

hirty, virt, sint, sziszt 

vártáz, mortyof, förtök, burtuk

tyomi, szetyi, szete, fitya 

tyus, saty, mot, száty 

tapor, batyos, matyov, havoty 

metyere, hatyika, vatiba, matyare 

koft, pafty, vöfty, pifty 

pusztyosz, mubtaz, mumtyak, hutymaz



37 ty – t

Koppints, ha egyformának hallod a két szót!

Batu-Batu, batyu-Batu, Batu-batyu, batyu-batyu 

szita-szita, szittya-szittya, szittya-szita, szita szittya

korty-kort, kort-kort, kort-korty, korty-korty 

lötty-lőtt, lőtt-lőtt, lőtt-lötty, lötty-lötty 

porta-portya, portya-portya, porta-porta, portya-porta

pint-pint, pinty-pinty, pinty-pint, pint-pinty

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

betű, batyu, buta, kutya 

fűt, fütty, tök, pötty, tíz 

pamut, fátyol, bátor, szatyor, füzet

fütyülő, katica, fakutya, tunika, fityula, patika

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A tyúk kotlik.

A tyúk a tyúkólban kotlik.

A tyúk a tyúkólban a tojásokon kotlik.

A tyúk a szutykos tyúkólban a tojásokon kotlik.

A kotlóstyúk a szutykos tyúkólban a tojásokon kotlik.



38 ty – t

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

tyata tyáta tyátá tyatá tyattá

tyete tyéte tyété tyeté tyetté

tyiti tyíti tyítí tyití tyitti

tyoto tyóto tyótó tyotó tyottó

työtö tyőtö tyőtő työtő työttő

tyutu tyútu tyútú tyutú tyuttú

tyütü tyűtü tyűtű tyütű tyüttű



39 ty – t

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

Pötyi kottyan Matyi titok

nem kér töttyed töpörtyű

kutyafutta iszik tej löttyen

matyó hímzés nem tanít

Berettyóújfalu hatalmas potyagól kap

maga visz egész pereputty

pattantyus roham torok fut

bástya néz bal hattyú, jobb hat tyúk lát

térd ér latyak épít gát

fárad tottyan tó part



40 ty – t

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Festés után patyolattiszta lett minden.
Festés után patyolattiszta lett minden.

A cica mohón lefetyelte a tejet.
A cica mohon lefetyelte a tejet.

Néhol tutyinak hívják a házicipőt.
Néhol a házicipőt tutyinak hívják.

Szép albumot kaptam a Tretyakov képtárról.
Szép albumot kaptam a Tretyakov-képtárról.

A kútból szivattyúzták a vizet a tűzoltók.
A kútból szivattyúztak vizet a tűzoltók.

KUTYAAMAGAVISSZHANGJÁTISUGATJA.
KUTYAAMAGAVISZHANGJÁTISUGATJA.

NEMTEHÉNNEKVALÓAGATYA.
NEMTEHÉNEKVALÓAGATYA.

VAKTYÚKISTALÁLBÚZASZEMET.
VAKTYÚKISTALÁLBÚZASZENET.



41 ty – t
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42 ty – cs

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

batyu, Pityu, potya, csóka, kutya 

kotyog, potyog, ketyeg, recseg, fityeg 

szotyola, vacsora, fakutya, fütyülő, fityula 

szárcsa, hártya, kártya, bástya, potyka 

ponty, pancs, konty, korty, fütty 

fortyog, hortyog, pottyan, loccsan, pettyez

csomó, motyó, csúnya, csuka, csuma 

locsog, locsol, potyog, csapol, csahol 

fityegő, csecsemő, csemete, csemege, pecsenye

csapda, tacskó, zacskó, hattyú, karcsú 

csöng, pötty, csöpp, görcs, bölcs 

kapcsol, kulcsol, kortyol, roncsol, pancsol



43 ty – cs

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

tyeva, fétya, metyő, csebő 

csev, tyef, rety, mety 

mityós, ficsóz, fityár, betyér 

fütyüré, mátyori, facsomi, vatyori 

bestyő, percsó, mertye, huftya 

csersz, tyefsz, fönty, lánty 

burtyám, tyafmán, csarmán, tyorfám

csefi, fetyi, csima, macsi 

tyob, csof, mocs, csov 

bocsob, rocsáz, fotyám, kocsák 

micsuri, fityuré, mecsere, kocsábé 

fecsmő, focsma, futyva, fárcsa 

morty, borcs, csorg, vércs 

börcsöm, vércsem, virtyim, porcsom



44 ty – cs

Koppints, ha egyformának hallod a két szót!

lottyan-loccsan, loccsan-loccsan,

lottyan-lottyan, loccsan-lottyan

korty-korty, korcs-korty, korcs-korcs, korty-korcs

matyó-macsó, macsó-macsó, macsó-matyó, matyó-
matyó

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

csuka, potya, csibe, gatya

csók, pötty, csöpp, lötty, szűcs, fütty

kavics, fityeg, csalán, kutyul, papucs, szutyok

fakutya, locsoló, szotyola, csecsemő, fityegő

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Pötyi csacsog.

A kontyos Pötyi csacsog.

A kontyos Pötyi suttyomban csacsog.

A kontyos Pötyi suttyomban Csabával csacsog.

A kontyos Pötyi suttyomban Csabával Pityuról 
csacsog.



45 ty – cs

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

tyacsa tyácsa tyácsá tyacsá tyaccsá

tyecse tyécse tyécsé tyecsé tyeccsé

tyicsi tyícsi tyícsí tyicsí tyiccsí

tyocso tyócso tyócsó tyocsó tyoccsó

tyocso tyocso tyocso tyocso tyoccso

tyucsu tyúcsu tyúcsú tyucsú tyuccsú

tyücsü tyűcsü tyűcsű tyücsű tyüccsű



46 ty – cs

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

bogrács rotyog ponty harcsa vacsora 

udvar kotkodács tyúk csahol kutya 

csillog hártya van Von kártya 

csilingel kutyaszán érkezik Pötyi 

vén szipirtyó fazék kecskebéka rotyog vacsora 

kocsi zötyög csúszik latyak

Matyi hetyke csap kalap csárdás 

kátyú pottyan jó ép csont 

Pityu Csaba oszt csokoládé 

kelekótya család kutya macska üdül



47 ty – cs

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

A csúf kiskacsa fehér hattyúvá lesz.
A csúf kiskatya fehér hattyúvá lesz.

Bátyáméknak tükörpontyból főzöm a halászlét.
Bátyáméknak tükörpontyból főzöm a hallét.

Egészen kótyagosak a kócsagok.
Egészen kócsagosak a kótyagok.

Szinte lötyög a bőr a csenevész kutyan.
Szinte lötyög a bőr a csenevész kutyán.

Potyognak a kullancsok a kutyára.
Potyognak a kullancsok a kutyámra.

SEKUTYÁJASEMACSKÁJAMÉGISÜRESAKAM 
RÁJA.
SEKUTYÁJASEMACSKÁJAMÉGISŰRESAKAM 
RÁJA.

MACSKAVALAKUTYAISÖSSZESZOKHATIK.
MACSKÁVALAKUTYAÖSSZESZOKHATIK.

KUTYAMEGAZÚRNEMCSUKJABEAZAJTÓT.
KUTYAMEGAZÚRNEMCSUKJABEAZAJTÓT.

MOROGJONAKUTYACSAKNEHARAPJON.
MOROGJONAKUTYACSAKNEKARAPJON.
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49 ty – ny

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

kutya, gúnya, dutyi, szotyi, potya 

nyereg, ketyeg, betyár, bütyök, mütyür 

fakutya, koponya, szotyola, potyogó, pityóka 

hártya, kártya, bástya, nyárfa, portya 

nyolc, ponty, konty, korty, lötty 

butykos, bütykös, sürgöny, fortyog, szutykos

csúnya, kutya, gúnya, sunyi, nyuszi 

könyök, lötyög, kökény, kömény, köpeny 

jegenye, savanyú, sanyarú, koponya, szotyola 

hernyó, kunyhó, suttyó, nyakló, szörnyű 

lötty, könyv, könny, szörny, szárny 

horgony, fortyog, bálvány, párkány, páfrány



50 ty – ny

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

tyaró, mótya, betyő, nyefő 

tyan, vany, vaty, baty 

tyifaz, mityuz, sanyoz, szatyoz 

nyavaré, seretyő, poratyé, virityu 

fortyu, kertyu, murtyo, hurnyo 

mesty, tyomf, szorny, bárty 

pirtyőz, vornyáz, szertyev, vortyán

nyile, venyi, binyé, vityé 

löny, tyal, nyef, vány 

sopeny, nyehér, hetyis, szifóny 

zunyugé, zutyoga, szinyivö, riminya 

tyufma, furnya, sonyha, pernya 

korny, nyörk, tyorf, várny 

pörnyiz, fortyák, pernyus, börnyaf



51 ty – ny

Koppints, ha egyformának hallod a két szót!

atya-anya, anya-anya, anya-atya, atya-atya

szutyok-szúnyog, szúnyog-szúnyog, szúnyog-szutyok, 
szutyok-szutyok

Matyi-Manyi, Manyi-Manyi, Matyi-Matyi, Manyi-Matyi

Kátya-kánya, kánya-Kátya, Kátya-Kátya, kánya-kánya

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

batyu, banya, Pityu, nyuszi

pötty, fény, lötty, nyár, tyúk, nyak

bütyök, könyök, fütyül, nyüzsög, pötyög, kömény

fütyülő, jegenye, fityegő, kanyaró, pityóka, nyalóka

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A kutya nyargal.

A nyájőrző kutya nyargal.

A nyájőrző kutya nyargal a bárányok között.

A nyájőrző kutya nyargal a nyüzsgő bárányok között.

A nyájőrző Betyár kutya nyargal a nyüzsgő bárányok 
között.



52 ty – ny

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

tyanya tyánya tyányá tyanyá tyannyá

tyenye tyénye tyényé tyenyé tyennyé

tyinyi tyínyi tyínyí tyinyí tyinnyi

tyonyo tyónyo tyónyó tyonyó tyonnyó

työnyö tyőnyö tyőnyő työnyő työnnyő

tyunyu tyúnyu tyúnyú tyunyú tyunnyú

tyünyu tyűnyü tyűnyű tyünyű tyünnyű



53 ty – gy

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

Pityu, Pötyi, potya, motyó, fogyó

kutyul, figyel, fütyül, potyol, pátyol 

figyelő, pityóka, fütyülő, fityula, fakutya

bástya, kártya, hártya, hogyha, potyka

ponty, rongy, konty, korty, pötty

gyomroz, pettyez, kontyol, kortyol, pottyan

gyanú, batyu, bogyó, fogyó, kígyó 

tyúk, gyúl, gyúr, gyűr, gyom 

gyógyul, gyalul, kutyul, nagyol, lágyul 

hegyező, legyező, pipogya, szotyola, mogyoró 

portya, hogyha, zagyva, hagyma, hangya 

hölgy, völgy, rongy, ponty, gyors 

pettyez, gyermek, fegyver, kengyel, jegyzék



54 ty – gy

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

votya, vagyu, setyi, szetyő 

tyáb, maty, gyam, szoty 

matyub, háboty, fityáb, bágyaz 

gyavaré, matyabé, hibátya, satyami 

tyermő, vintye, vortya, korgya 

fenty, gyepsz, szonty, férty 

zsartyán, mertyőz, vargyusz, mirtyőz

gyeri, mögyé, tyéfö, gyöfi 

gyeb, vety, gyoh, mogy 

gyosak, vegyus, potyak, rogyas 

vagyami, katyami, sagyari, szapagyi 

bintyu, rongyi, kafgyé, fobgyő 

szorgy, gyers, forty, pergy 

birgyók, furtyók, szergyak, szingyik



55 ty – gy

Koppints, ha egyformának hallod a két szót!

fattyú-faggyú, fattyú-fattyú, faggyú-faggyú, faggyú-
fattyú

atya-atya, agya-atya, atya-agya, agya-agya 

Etyek-egyek, egyek-egyek, egyek-Etyek, Etyek-Etyek

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

batyu, bogyó, motyó, fogyó 

ponty, gyöngy, konty, rongy 

fátyol, gyáros, betyár, gyerek, fütyül 

fütyülő, figyelő, vigyori, fakutya, legyező

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A gyerek lepottyan.

A gyerek a meggyfáról lepottyan.

A gyerek a meggyfáról gyakran lepottyan

Pityu gyerek a meggyfáról gyakran lepottyan

Pityu gyerek a meggyfáról gyakran lepottyan a 
gyepre.



56 ty – gy

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

tyagya tyágya tyágyá tyagyá tyaggyá

tyegye tyégye tyégyé tyegyé tyeggyé

tyigyi tyígyi tyígyí tyigyí tyiggyi

tyogyo tyógyo tyógyó tyogyó tyoggyó

työgyö tyőgyö tyőgyő työgyő työggyő

tyugyu tyúgyu tyúgyú tyugyú tyuggyú

tyügyu tyűgyü tyűgyű tyügyű tyüggyű



57 ty – gy

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

poronty porrongy bújik félelem

Kukutyim megy zab hegyez

fa egyenes kosár pottyan meggy

levél irigy fitymál Gyuri kert

gyermekkor pintyőke pittyeg ébred

nagymama tyúkhúsleves legjobb világ

gyaur kutya nem kegyelmez basa

pislákol gyertya épphogy tud olvas

nem egy portya szittya győz



58 ty – gy

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Pötyi ágyban fekszik mellhártyagyulladással.
Pötyi ágyban fekszik melhártyagyulládással.

Pityu fagyiért pityereg.
Pityu fagyiért pityereg.

Elszontyolodva nézi a potyogó meggyet.
Elszontyolodik a potyogó meggy láttán.

De nagy betyár ez a Gyuszi!
Denagy betyár ez a Gyuszi!

A fáradtságtól kótyagosan gyalogol.
A fáradságtól kótyagosan gyalogol.

IRIGYMINTAKUTYA.
IRIGYMINTAKUTYA.

HAAKUTYAMEGVÉSZELMEGYAHÁZBÓL.
HAAKUTYAMEGVÉSZMEHYAHÁZBÓL.

VAKTYÚKISLELGYÖNGYÖT.
VAKTYÚKISLELGYÜNGYÖT.

AGYÍKMEGIJEDAHATTYÚTÓL.
AGYÍKMEGIJEDTAHATTYÚTÓL.



59 ty – gy
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60 gy – ny

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

bogyó, hunyó, gyufa, gyalu, gyűszű 

hegy, nyak, hagy, fagy, vagy 

gyáros, gyapot, gyomor, nyomor, gyökér 

jegenye, hegyező, legyező, gyakori, figyelő 

hagyma, nyugta, gyapjú, gyűjtő, gyurma 

meggy, szörny, tölgy, völgy, hölgy 

poggyász, jobbágy, nyomdász, gyomlál, gyorsul

banya, gyagya, tanya, tunya, bánya 

lány, lény, légy, nyél, nyál 

fanyar, magyar, nyakas, hanyag, heveny 

pipogya, pirinyó, pecsenye, kocsonya, nyaraló 

szoknya, ponyva, konyha, nyugta, gyurma 

könyv, tölgy, szörny, könny, szenny 

nyelvész, szelvény, mellény, jegyzék, jelvény



61 gy – ny

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

gyisza, nyesző, szagye, gyalá

gyól, vógy, lony, lagy

lanyav, gyalav, segyel, selegy

gyiroli, vegyező, migyuri, finyuló

mergyő,pásznya, forgyó, fergyi

korny, vérgy, hörgy, hergy

surgyol, szürgyöl, kornyol, bürgyöl

nyaszi, gyisza, szunya, nyaszá

fany, nyosz, lagy, szony

legyész, nyalusz, zanyál, vizány

venyure, binyara, maranye, zavagye

sernyő, sergya, hárnya, marnyó

folgy, pölny, lerny, birny

mörnyél, pörgyöl, lirnyál, fárnyal



62 gy – ny

Koppints, ha egyformának hallod a két szót!

gyár-nyár, nyár-nyár, nyár-gyár, gyár-gyár 

nyúl-nyúl, gyúl-gyúl, gyúl-nyúl, nyúl-gyúl 

agya-agya, anya-anya, anya-agya, agya-anya 

vény-végy, végy-végy, vény-vény, végy-vény 

Ványa-Ványa, Ványa-vágya, vágya-vágya, vágya-
Ványa

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

kígyó, banya, fagyi, nyári

gyár, nyom, gyík, lány, győz, nyúz

gyomor, nyomor, vegyész, dohány, gyökér, sörény

mogyoró, koponya, kígyózó, kanyaró, vigyori, pirinyó

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A lány gyűjtött.

A lány gyűrűket gyűjtött.

A lány aranygyűrűket gyűjtött.

A lány fényes aranygyűrűket gyűjtött.

A gyönyörű lány fényes aranygyűrűket gyűjtött.



63 gy – ny

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

gyanya gyánya gyányá gyanyá gyannyá

gyenye gyénye gyényé gyenyé gyennyé

gyinyi gyínyi gyínyí gyinyí gyinnyi

gyonyo gyónyo gyónyó gyonyó gyonnyó

gyönyö győnyö győnyő gyönyő gyönnyő

gyunyu gyúnyu gyúnyú gyunyú gyunnyú

gyünyu gyűnyü gyűnyű gyünyű gyünnyű



64 ty – ly

Koppints, ha egyformának hallod a két szót!

tyúk-lyuk, lyuk-lyuk, lyuk-tyúk, tyúk-tyúk

potya-pólya, pálya-pálya, pólya-potya, potya-potya

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

matyó, pólya, potya, golyó

tyúk, súly, fütty, hely, pötty, mély

kutyás, bivaly, ketyeg, kehely, motyog, pehely

vartyog, süllyed, pottyan, bolyhos, fortyog, selymes

pityáka, csigolya, fakutya, datolya, Matyika, furulya

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Matyi fütyül.

Matyi a kutyájának fütyül.

Gergely Matyi a kutyájának fütyül.

Gergely Matyi a rekettyésben a kutyájának fütyül.

Gergely Matyi a homályos rekettyésben a kutyájának 
fütyül.



65 ty – ly

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

tyalya tyálya tyályá tyalyá tyallyá

tyelye tyélye tyélyé tyelyé tyellyé

tyilyi tyílyi tyílyí tyilyí tyillyi

tyolyo tyólyo tyólyó tyolyó tyollyó

työlyö tyőlyö tyőlyő työlyő työllyő

tyulyu tyúlyu tyúlyú tyulyú tyullyú

tyülyu tyűlyü tyűlyű tyülyű tyüllyű



66 ty – ly

A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

nád mély jön kuruttyol

kilyukad kerék megy kátyú

hosszú fátyol uszály készül ruha

veszély halk motyog fohász

helytelen futty derül

mely pottyan ko tompa puffog

dob vég öreg löttyed pehelypaplan

kölyökkor sok víg zötyköl Hév

súly szatyorkéz battyog vándor

erdő terebélyes toportyán fészkel pinty



67 ty – ly

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Esküvői ruhája fehér pöttyös selyem lesz.
Esküvői ruhája fehérpöttyös selyem lesz.

A seregek éjjel, a seregélyek nappal portyáznak.
A seregélyek nappal, a seregek éjjel portyáznak.

A pátyi pulyka a legjobb ízű!
A pátyi pulyka a legjobb ízű!

Gondosan kijelölik a röppentyű pályáját.
Gondosan kijelölik a röppentyü pályáját.

A hömpölygő folyó útjában áll a bástya.
A hönpölygő folyó útjában áll a bástya.

JAJATYÚKNAKMELYRÓKÁTHÍVKOMÁNAK.
JAJJATYÚKNAKMELYRÓKÁTHÍVKOMÁNAK.

REPÜLAPLETYKAMINTAGOLYÓ.
REPÜLAPLETYKAMINTAGOLYÓ.

MEGHALTMÁTYÁSKIRÁLYODAAZIGAZSÁG.
MEGHALTMÁTYÁSODAZIGAZSÁG.

AKIRÁLYTISATYAFIÁNAKMONDJA.
AKIRÁLYTISATYAFINAKMONDJA.



68 ty – ly

Lé
pe

ge
ss

!
A 

je
le

kn
ek

 m
eg

fe
le

lő
 ir

án
yb

a 
ha

la
dv

a 
lé

pj
, é

s 
ol

va
sd

 a
 s

za
va

ka
t! 

A 
cs

illa
g 

je
ltő

l i
nd

ul
j!

● 
 j

ob
br

a,
 

● ●
 

 b
al

ra
, 

/ 
 f

el
, 

// 
 l

e

fü
ty

ör
és

z
fé

rő
he

ly
bé

ly
eg

ző
m

üt
yü

rk
e

de
re

gl
ye

pi
ty

er
eg

sz
ív

él
ye

s

he
ly

is
ég

tő
ke

sú
ly

fa
jd

ty
úk

ku
ya

sz
íj

vi
sz

ol
yo

g
gó

ly
ah

ír
fo

ly
óv

íz

pi
ty

ók
os

kó
ty

ag
os

m
os

ol
yo

g
tá

m
ol

yo
g

go
m

ol
yo

g
vi

ty
illó

sz
ip

irt
yó

 *

ki
rá

ly
fi

kr
is

tá
ly

pl
et

yk
ás

te
st

sú
ly

ha
ng

sú
ly

sz
iv

at
ty

ú
du

ga
tty

ú

go
m

bl
yu

k
ró

ka
ly

uk
su

ty
or

og
po

ro
nt

y
ko

rc
so

ly
a

na
sp

ol
ya

po
ty

áz
ik

sl
at

ty
og

so
m

ol
yo

g
sa

ro
gl

ya
pa

rit
ty

a
fü

tty
en

t
gö

m
bö

ly
ű

lö
ty

ög
ős

pi
ty

er
gő

kö
rp

ál
ya

ka
ra

bé
ly

ko
ty

og
ós

ko
po

lty
ú

sú
gó

ly
uk

re
ke

tty
e

//
● ●

/
● ●

/
●

●
/

● ●
● ●

● ●
● ●

//
● ●

/
● ●

//
//

//
●

/
●

//
//

● ●
● ●

//
//

●
/

●
//

●
●

●
●

/
/

● ●
//

● ●
● ●

/
●

/
● ●

/
/



69 ty – gy – ny – ly

Írd fel egy lapra a TY, GY, NY, LY és a CS betűt! 
Szavakat fogsz hallani. Mindig arra a betűre koppants, 

amely a szóban szerepel!

tyúk, lyuk, mécs, gyár, nyár, Páty, Győr, nyer 

vályú, kígyó, kutya, kacsa, banya, bátyó 

gyerek, kenyér, folyás, figyel, mocsok, fityeg 

pityóka, vicsori, kanyaró, fagyizó, keselyű

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Mindig arra a betűre koppants, amely a szóban szerepel!

maty, fily, gyum, nyef, csup, lyom, bügy, tyer 

pilya, funyő, csekí, gyihe, tyofu, rocse, hotyi 

regyuf, nyukem, sotyab, macsád, ralyik 

reducsé, vityahü, fugyerü, zanyóme, kufalyü
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

matyó, fagyi, golyó, fenyő, batyu 

nyár, gyár, tyúk, nyúl, lyuk 

figyel, betyár, helyes, kegyes, kenyér 

nyaraló, hegyező, folyosó, kotyogó, kanyaró

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A csalogány fütyül.

A csalogány gyönyörűen fütyül.

A csalogány az erkélyen gyönyörűen fütyül. 

A pelyhes csalogány az erkélyen gyönyörűen fütyül.

Alkonyatkor a pelyhes csalogány az erkélyen 
gyönyörűen fütyül.
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Koppants, ha hallod a szóban a n hangot!

néni, kéri, neki, nóta, boka, késő, néző, főző,

bőgő, nagyi, bari, bála, nála, nesze, vese

kén, kéz, szén, szép, vén, szél, lép, bűn, fűt,

fűz, sín, szín, bán, tál, lát, szán, sün, sül, fül

panasz, ravasz, vonat, kanál, batár, csupasz,

csónak, tanács, takács, lopás, fonás, vonás

bálna, bárka, zsongó, dongó, tabló, bankó,

rabló, bántó, kotró, szántó, szánkó, tacskó
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Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban a n hangot!

seli, nabu, rize, ceta, nale, szöti, báze, náre, lezá, 
nufa, böré, nelu, nibe, salá, zora, ketu

zal, san, csáf, tin, bon, kesz, jél, ten, rof, bul, kön, 
szez, fol, ten, kiz, gan, zsor, sén, záb, bin

sanir, lazer, zsenil, fitoz, cozel, tanáb, zsalőz, lünór, 
lunót, szüróz, boláf, csenőr, tötiz, fonis

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

nini, Cini, tini, Nóri, Józsi 

tan, nap, vak, van, nagy 

lejt, lent, fent, bent, szent 

csalán, banán, bánat, lábas, nádas 

pince, centi, vekni, sejti, fecni



73 n

Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

leta, tena, lane, tane 

zsán, rás, sán, nát 

bénezs, lebén, zsenél, febézs 

zengöl, lözgel, zegnöl, zölneg

Hányadik helyen hallod a szavakban a n hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

nád, nász, szán, négy, szén

néni, széna, nagyi, nóta, nála

notesz, szünet, tünet, vénül, nősül

nevelő, nevető, kitűnő, tanító, nagyító
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Anna enne.

Anna banánt enne.

Anna banánt és nápolyit enne.

Anna pénteken banánt és nápolyit enne.

Anna néni pénteken banánt és nápolyit enne.

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

A „nünüke” szót karikázd be kékkel!

A n-vel kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

A n-re végződő szavakat húzd alá kékkel!

A n hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „na” szótagot húzd alá grafittal!

A kis nünüke fáradtan üldögélt az erdőszéli fűben. A nap 
nevetve sütött rá, táncolt a nünüke különlegesen szép, 
kék testén. Csiklandozta, incselkedett vele. Nünükének 
nagy kedve lett volna felrepülni a napig. Úgy érezte, a nap 
is nagyon buzdítja őt a repülésre. Mindennap nézegette, 
tanulgatta a bogarak repülését. Visszapottyanásakor búsan 
tapasztalta: SAJNOS, A NÜNÜKÉK NEM TUDNAK REPÜLNI!
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

kicsi göngyölít pongyola bőrönd 

nótaszó tilinkó lantpengetés este szólt 

borongós reggel nótaszó ébred

nagy zsivaj zenekar felcsendül lassan elcsendesül 
közönség

érdekes előad tananyag felkelt érdeklődés is a 
tantárgy iránt

nagyiék rendszeres jár tangó tánciskola 

barlang denevér függ fal 

feneketlen katlan szél torpan fut ló 

lent völgy nefelejcs tulipán kankalin szed turista 

nesz oson szavanna ordító oroszlán 

Toszkana nagy szeret zöldséges penne
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

na an ana anna

ná án áná ánná

ne en ene enne

né én éné énné

ni in ini inni

ní ín íní ínní

no on ono onno

nó ón ónó ónnó

nö ön önö önnö

nő őn őnő őnnő

nu un unu unnu

nú ún únú únnú

nü ün ünü ünnü

nű űn űnű űnnű
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Fagyos teleken vaddisznók tűnnek fel az erdőszéli telkek 
kertjeiben.
Fagyos teleken vadisznók tűnnek fel az erdőszéli telkek 
kertjeiben.

Akik nincsenek tudatában a napozás veszélyeinek,  
könnyen napszúrást kapnak.
Akik nincsenek tudatában a napszúrás veszélyeinek, 
könnyen napszúrást kapnak.

A végtelen Óperenciás-tengeren a távolban a Tündérek 
szigete bukkant fel.
A véktelen Óperenciás-tengeren a távolban a Tündérek 
szigete bukkant fel.

A lenből, kenderből készült szövetek kitűnően áteresztik  
a levegőt, jó nedvességáteresztők.
A lenből, kenderből készült szövetek kitűnően áteresztik  
a levegőt, jó nedvességáteresztőek.

AZSOLNAIPORCELÁNNAGYONNÉPSZERŰAVILÁG 
SOKTÁJÁN.
AZSOLNAYPORCELÁNNAGYONNÉPSZERŰAVILÁG 
SOKTÁJÁN.

EBBENATANÉVBENJÚNIUSBANAZÖSSZESTAN 
TÁRGYBÓLNÉGYESREÁLLOK.
EBBENATANÉVBENJÚNIUSBANNÉGYESREÁLLOKA 
ZOSSZESTANTARGYBÓL.
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Kösd össze a képeket a hibátlan szóval! 

napnarancs

naprendszer

névrokonság

nagyfőnök

négyszáznegyvennégy
nádirígó

négyzetgyők

nútriaketrec

nutriaketrec

nutriakedrec

négyzetygök

néygzetgyök

nádírigó

nábirigó

négyszáznegyvennéyg

négyszásznegyvennégy

nafgyőnök

nagyfőnők

névrokosnág

névrókonság

naprendzser

naprenbszer

napnanarcs

napranancs

√
Seréb Laci

Seréb Béla

naygfőnök

nádirigó

napranansc

narpendszer

néygszáznegyvennégy

nérvokonság

nutriagetrec

négyzetgyök

444
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Koppants, ha hallod a szóban a m hangot!

mese, megye, kefe, maki, Matyi, Pali, mama, pala, pata, 
maga, mező, tető, fedő, mozi, foci

som, fog, gyom, rop, lom, rom, lóg, sóz, szem, lep, fed, kém, 
fém, rém, bír, pír, cím, csíp

homok, robot, fogoly, zsámoly, páholy, támasz, támad, fárad, 
szamár, kabát, kamat

hagyma, kamra, gyatra, sámfa, csárda, lárva, lámpa, fáklya, 
zárva, számla, támla, csáklya

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban a m hangot!

sila, muba, zire, teta, male, szitö, zábe, merá, zále, mufa, 
berő, mule, mebi, lasá, bola, zori

laz, sam, fács, tim, bom, szek, léj, fét, rol, lub, küm, zesz, lof, 
lam, zik, gam, zsör, röm, söm

rimas, zaler, lemizs, fozit, zocel, bamát, lazsőz, lömúr, tulób, 
szórüz, foláb, csemőr, löliz, zemir
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

moha, mohó, kohó, csomó, mosó

fogy, gyom, lom, som, rom

maszk, matt, sakk, makk, majd

bimbó, kampó, margó, tacskó, mackó

mamusz, mumus, malom, pakol, majom
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

dime, dite, time, demi

zsem, lem, zsel, mezs

famás, samáf, sábaf, bámas

zsorlád, ládmor, dormázs, domrázs

Hányadik helyen hallod a szavakban a m hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

máj, mák, már, szám, lám

mama, maci, maki, Mici, cumi

méhész, mérés, remél, mesél, metél

mogyoró, motozó, mutató, mulató, matató
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A mama mos.

A mama mosógéppel mos.

A mama már mosógéppel mos.

A mama most már mosógéppel mos.

A mama most már mosógéppel mos Matyira.

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

A „medve” szót karikázd be kékkel!

A m-vel kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

A m-re végződő szavakat húzd alá kékkel!

A m hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „mo” szótagot húzd alá grafittal

Marci medve morogva ébredt téli álmából. De szépet 
álmodtam! Még most is érzem a méhek gyűjtötte méz ízét! 
Látom a medvecimborákat, akik megmámorosodva eszik 
a lépesmézet, hallom a medvebocsok örömteli morgásait. 
Emlékszem a mókusra, a vidám mókamesterre, aki mogyorót 
majszol. Kár, hogy ez az álom elszállt, de még egy kicsit 
magammal viszem az emlékét — dirmegett-dörmögött az 
ébredező, álmos, mogorva medve.
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

meredek út morog cammog lomha medve 
Micimackó méh támadás rémül futás kezd bokor 
egyik oldal medve másik oldal Mariska szemezget 
málna

Vidámpark hullámvasút dodzsem sok más is 
gyermekek öröme

szemközt velem várorom ül pompás sólyom 
merőn fürkész mező

homok süllyed várrom vidám makogó majmok lett 

pampák pereme dobog lovak pata hallatva remeg 
merész ember

hatalmas puma ette marhák hiába szól kolomp 

szamarak málhák rakod remegő láb halad 
meredek hegy lámakolostor felé 

mérlegel körülmény választás mégis merész lett



84 m

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

ma am ama amma

má ám ámá ámmá

me em eme emme

mé ém émé émmé

mi im imi immi

mí ím ímí ímmí

mo om omo ommo

mó óm ómó ómmó

mö öm ömö ömmö

mő őm őmő őmmő

mu um umu ummu

mú úm úmú úmmú

mü üm ümü ümmü

mű űm űmű űmmű
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Az erdei gyümölcsök közül főleg a szamócát kedvelem.
Az erdei gyümölcsök közül főleg a szamócát kedvelem.

A meggyből jól elkészített dzsem még évek múlva is  
megőrzi ízét, élvezhető marad.
A megyből jól elkészített dzsem még évek múlva is  
megőrzi ízét, élvezhető marad.

Az országútra tévedt állatok a járművek lámpáitól  
megdermedtek.
Az országútra tévedt állatok a jármüveklámpáitól  
megdermedtek.

Gyermekkorom kellemes emlékeit idézem fel, és  
elszomorodom, amiért ez már a múlté.
Gyermekkorom kellemes emlékeit felidézve  
elszomorodom, hogy ez már a múlté.

BECSÜLDMEGEMBERTÁRSAIDATMEGLÁSDTÉGED 
ISMEGBECSÜLÉSFOGAD!
BECSÜLDMEGEMBERTÁRSAIDATMEGLÁZSDTÉGED 
ISMEGBECSÜLÉSFOAD!

AZÖMÖKTESTALKATÚEMBEREKJÓHUMORÚAK.
AZÖMÖKTESTALKATÚEMBEREKJÓHUMORÚAK.

AMÉREGAMÉRGESSÉGMÉRGELŐDÉSÁRTALMASA 
TESTALÉLEKSZÁMÁRA.
AMÉREGAMÉRGELŐDÉSMÉRGESSÉGÁRTALMASA 
TESTALÉLEKSZÁMÁRA.
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Kösd össze a képeket a hibátlan szóval! 

macskaszem

masckaszem

makcsaszem

mellékutca

melékutca

mellékucca

mosómedve

mósómedve

mosómevde

medvekőröm

mebveköröm

mevdeköröm

magasugróléc

magasúgróléc

magarúgsóléc

mátyásmadás
máytásmadár

mátyázsmadár

malómjáték

malojmáték

matomjálék

mésztermés

méztermész

méztemrés

macskazsem

mellékucta

mosóbedve

mátyásmadár

malomjáték

medveköröm

méztermés

Fő ú
t

Árnyas utca

magasugroléc
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Koppants, ha hallod a szóban a h hangot!

lapu, kapu, hágó, rágó, háló, hoki, csoki, szoba, hova, havi, 
dagi, faló, fakó, hajó, ható, húzó, rugó, gubó, házi, husi, buli, 
laza, haza

pihés, kivés, fohász, jogász, kohász, juhász, fehér, felér, 
mesél, méhész, gépész, lépés, teher, meder, puhít, gurít, 
vihog, piheg

felhő, festő, fogkő, kuckó, tuskó, furkó, marha, kocsma, polka, 
bolha, torma, tompa, szolga, lomha, balga, kályha, márka, 
málha

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban a h hangot!

heli, zati, hára, vazu, sífa, hofé, szezó, háre, zila, cuta, bösé, 
hezü, sula, birü, habá, szefő, himó

lohar, mesir, léhezs, fimóz, rocel, zsapáv, tubál, béhel, mehőr, 
lules, dézór, cuháb, zehór, mazír

zerbő, morhu, vagri, töpré, lercsi, rahta, micia, zámha, kukle, 
zselbő, lurha, zizmó, belba, serhi
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

hajó, hágó, rágó, hadi, havi

hagy, hat, hab, had, kap

hajt, harc, halk, mord, hord

huhog, suhog, robot, dohog, homok

felhő, hétfő, hörgő, csörgő, hídfő
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

völü, löhü, hövü,

hém, lém, héb, hész

zobus, zuhos, bohus, zuhob

szembah, beszham, szamleb, mahszeb

Hányadik helyen hallod a szavakban a h hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

hús, húz, húsz, hoz, ház

hajó, ható, hágó, házi, hízó

hever, hebeg, kehely, lehet, teher

pihegő, hihető, hűsítő, dühítő, hevítő
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Hull a hó.

A hegyre hull a hó.

A hegyre hull a pelyhes hó.

A hegyre hull a pelyhes fehér hó.

A hegyre hetekig hull a pelyhes fehér hó.

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

A „hol” szót karikázd be kékkel!

A h-vel kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

A h-re végződő szavakat húzd alá kékkel!

A h hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „hu” szótagot húzd alá grafittal!

Huhu, a bagoly egy holdvilágos éjszaka a haverjait hívta egy 
kis huhogásra. Suh-suh-suh, suhogott a szárnyuk kedvelt 
helyük, a hársfa felett. Huhogásuk hol halk, hol hebehurgya, 
hol pedig határozott volt. Így tárgyalták az erdő legfrissebb 
híreit. Az állatok hozzájuk fordultak, és az uhucsapat Huhu 
vezetesével huhogott-huhogott, es osztotta az uj hireket. Így 
lettek ok az erdő legtájékozottabb lakói, szavahihető, bölcs 
hírforrásai.
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

hírhozó lohol hoz hír háború vég ér 

éhes hiúz hörög habzsol hús 

három hét tart hőség gyors hőmérséklet-változás 
követ

Hofi hallgat leghalkabbak teletorok vihog hahotáz 
bruhaház

hegy hasadék húzódott huszárcsapat éjszaka 
alszik

dühös dohogás mesél harcsa horog elúszott 

aggód korhol hüppögő kishúg beköt vérző homlok 

felhő ér hegy örök hótakaró borít 

hótakaró jó hőszigetelő gátol talaj hőveszteség 
ősz vetés kiszáradás

halk sóhaj köhögés hallatszott harcos alvóhely
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

ha ah aha ahha

há áh áhá áhhá

he eh ehe ehhe

hé éh éhé éhhé

hi ih ihi ihhi

hí íh íhí íhhí

ho oh oho ohho

hó óh óhó óhhó

hö öh öhö öhhö

hő őh őhő őhhő

hu uh uhu uhhu

hú úh úhú úhhú

hü üh ühü ühhü

hű űh űhű űhhű



93 h

Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Oly hallgatag, hogy harapófogóval is alig húzható ki  
belőle a szó.
Oly hallgatag, hogy harapófogóval se húzható ki belőle  
a szó.

A „hajítófát se ér” szólás eredete: a kádárok ezzel húzták 
fel a hordóra a tartófákat.
A „hajítófát se ér” szólás eredete: a kádárok ezzel húzták 
fel a hordóra a tartófákat.

Az észbeli képességeket jelzi a „hiányzik egy kereke” 
szólás.
Az észbeli képeségeket jelzi a „hiányzik egy kereke”  
szólás.

A teherhordók hátul leheveredtek a lehűlt, hideg fűre.
A teherhordók hátul leheverettek a lehűlt, hideg fűre.

Hosszú lére ereszti, ha sok vízzel főzi a leveshúst – az 
üres fecsegésre is alkalmazzák ezt a kifejezést.
Hosszú lére ereszti, ha sok vízzel főzi a húslevest – az 
üres fecsegésre Is alkalmazzák ezt a kifejezést.

KÉTPÁLCIKAKÖZÜLAKIARÖVIDEBBETHÚZZAAZA 
VESZTESAKIAHOSSZABBATAZANYERTES.
KÉTPÁLCIKAKÖZÜLAKIRVIDEBBETHÚZAZNYERIAK 
HOSSZABBATAZVESZÍT.
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Kösd össze a képeket a hibátlan szóval! 

hadihajó

habihajó

hadíhajó

hahidajó
halászháló

halázsháló

hahászláló

halászláhó

hirdetőoszlop

hírdetőoszlop

hirbetőoszlop

hirdelőosztop

hahotázik

hahótázik

hatoházik

hahotászik

hegedűhúr

hegedühúr

hegedűhur

hegebűhúr

határhegység

hatáhregység

határheygség

határhesgyég

huhogás

húhogás

huhógás

huhogázs

hópehely

hopehely

hópelehy

hópeheyl
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

süni, póni, Tóni, Niki, Miki

kén, szén, mész, négy, nép

pont, bont, most, kong, bong

marad, panasz, kanász, kanál, tanár

penge, lenge, szende, mezsgye, zsenge

mama, nana, maki, cumi, muki

mák, már, bán, lám, gyám

comb, lomb, domb, gomb, gond

kinin, mirigy, simít, simul, múlik

kamra, macska, bamba, banda, szamba
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

fün, fem, nür, ren

nibö, böni, bimö, nöbi

banás, barnás, bánas, básan 

szanola, laszona, szolana, laszoma

mabá, bamá, bána, bárna 

kom, lán, cám, rnok 

dümis, dinüs, disüm, düsim 

toszomu, szomotu, tuszono, moszotu
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Koppints, ha egyformának hallod a két szót!

mos-mos, mos-nos, nos-mos, nos-nos 

Mád-nád, Mád-Mád, nád-Mád, nád-nád 

Móra-Móra, Nóra-Móra, Móra-Nóra, Nóra-Nóra 

szenes-szemes, szenes-szenes, szemes szenes, 
szemes-szemes

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

nép, mén, Vén, rém, kén

nóta, nono, nini, Mimi, mami

népes, méreg, méret, tenor, tanul

tanoda, tanuló, vonuló, mogyoró, másoló

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Mariann menne.

Mariann enni menne.

Mariann a szünetben enni menne.

Mariann Mónival a szünetben enni menne.

Mariann Mónival a második szünetben enni menne.
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

nama náma námá namá nammá

neme néme némé nemé nemmé

nimi ními nímí nimí nimmi

nomo nómo nómó nomó nommó

nömö nőmö nőmő nömő nömmő

numu númu númú numú nummú

nümu nűmü nűmű nümű nümmű
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

ünnepel május születésnap szerény megemlékezés

Dunántúl történt nemrég mulatság eset

Zeneakadémia rendez zongoraest közreműködik 
Milánó opera koncertzenekar

szeret óvoda ismer gyermek felnőtt közösen szület 
döntés öröm

ugyanaz mond jelent nyitott ajtó dönget

kedvenc színész néz szombat színház

szerződés tiltja kér kölcsön más bank

nem szeret spenót eszi mégis

vár szemben templom minden este orgona
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Hallatlan, hogy ilyen helyről jöjjön éppen a hír!
Hallatlan, hogy ilyen helyről jöjjön épen a hir!

Honnan tudhatnánk, hogy hány hóhányó van a világon?
Honnan tuthatnánk, hogy hány hóhányó van a világon?

A legenda szerint a holló a bajban lévők, gyászolók  
üzenethordozója, hiszen ő is régi bűnét gyászolja.
A legenda szerint a holló a bajban levők, gyászolók  
üzenethordozója, hiszen ő is régi bűnét gyászolja.

A halandók gyakran kételkednek a halhatatlanságban.
A halandók gyakran kételkednek a halhatatlanságban.

Hangulatosabban nem is lehetett volna ilyen hatást elérni.
Hangulatosabban nem is lehetett volna hatást elérni.

AHATÁROZATLANBIZONYTALANJELLEGTELENEM 
BERREMONDJÁKASEHÚSSEHALKIFEJEZÉST.
AHATÁROZATLANBIZONTALANJELEGTELENEMBER 
REMONDJÁKASEHÚSSEHALKIFEJEZÉST.

ÁLLHATATLANHIRTELENGONDOLKODÁSNÉLKÜL 
CSELEKVŐEGYÉNREHASNÁLJÁKAHŰBELEBALÁZS 
NEVET.
ÁLLHATATLANHIRTELEGONDOLKODÁSNÉLKÜLCSE 
LEKVŐEGYÉNREHASZNÁLJÁKAHÜBELEBALÁZSNE 
VET.

n – m – h
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

nap, hab, hat, hal, van

nosza, nesze, póni, havi, hadi

zuhan, rohan, hínár, gúnár, dinár

nénike, pihenő, hihető, suhanó, házikó

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Hideg van.

Hajnalban hideg van.

Hajnalban néha hideg van.

Hajnalban néha nagyon hideg van.

Hajnalban néha nagyon hideg van a hegyen.
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

hana hána háná haná hanná

hene héne héné hené henné

hini híni híní hiní hinni

hono hóno hónó honó honnó

hönö hőnö hőnő hönő hönnő

hunu húnu húnú hunú hunnú

hünu hűnü hűnű hünű hünnű
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

nyes, nesz, fen, len, ken 

széna, véna, béna, banya, Léna

tánc, ránc, nyárs, sánc, láng

szurony, beton, tenor, rokon, pofon

bálna, párna, tárna, sánta, lányka

szén, fény, tény, lény, nyél

bánya, banya, tanya, nana, nyanya

nyérc, nerc, nyers, nyest, nyelv

sövény, sörény, közöny, bödön, könyök

szoknya, kanna, konyha, ponyva, rusnya
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

nelü, lenü, lünye, nüle

zön, lön, vöny, vön

tanác, canyát, tánac, cánat 

zsenyibe, benizse, zsinebe, bizsene

zsonya, nyazso, zsano, nyozsa 

seny, leny, nyeg, lén 

dekény, nedék, kenyéd, dények 

tanyaro, nyarato, ratano, ranyato

n – ny
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Koppants, ha egyformának hallod a két szót!

csíny-csín, csíny-csíny, csín-csíny, csín-csín 

ennyi-ennyi, ennyi-enni, enni-enni, enni-ennyi 

idén-idén, idény-idény, idén-idény, idény-idén 

villan-villany, villany-villany, villan-villan, villany-villan

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

sün, bűn, jön, nyög, nyűg

nála, bánya, csúnya, nedű, dűne

banán, bányász, csákány, bárány, fácán

bikini, tunika, Sanyika, nyaloka, babona

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Nana nyafog.

Nana dinnyeert nyafog.

Nana dinnyéért nyafog az anyjának.

Nyáron Nana dinnyéért nyafog az anyjának.

Nyáron Nana a piacon dinnyéért nyafog az anyjának.

n – ny
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

nyana nyána nyáná nyaná nyanná

nyene nyéne nyéné nyené nyenné

nyini nyíni nyíní nyiní nyinni

nyono nyóno nyónó nyonó nyonnó

nyönö nyőnö nyőnő nyönő nyönnő

nyunu nyúnu nyúnú nyunú nyunnú

nyünu nyűnü nyűnű nyünű nyünnű

n – ny
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

NÉZ, RÉZ, KÉZ, GÉZ, GÉN

NÓZI, ZÓNA, VÉNA, NÉZŐ, FŐZŐ

NEVEZ, NÉZET, KÉNEZ, ZENÉL, SZÍNEZ

NAPOZÓ, ZUZMÓ, ZUHANÓ, ZAVARÓ, NEBULÓ

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

ZÉNÓ FIZET.

ZÉNÓ A ZOKNIÉRT FIZET.

ZÉNÓAZÖLD ZOKNIÉRT FIZET.

ZÉNÓ A NÉGY ZÖLD ZOKNIÉRT FIZET. 

ZÉNÓ A NÉGY ZÖLD ZOKNIÉRT A PÉNZTÁRBAN 
FIZET.
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

NAZA NÁZA NÁZÁ NAZÁ NAZZÁ

NEZE NÉZE NÉZÉ NEZÉ NEZZÉ

NIZI NÍZI NÍZÍ NIZÍ NIZZI

NOZO NÓZO NÓZÓ NOZÓ NOZZÓ

NÖZÖ NŐZÖ NŐZŐ NÖZŐ NÖZZŐ

NUZU NÚZU NÚZÚ NUZÚ NUZZÚ

NÜZU NŰZÜ NŰZŰ NÜZŰ NÜZZŰ

N – Z
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Koppants, ha hallod a szóban az a hangot!

csata, tanya, nyuszi, puszi, szöszi, kasza, java, való, lóca, 
paca, cigi, pici, cica, cipó, póló, lóca, poci, duci, búza, zakó, 
kóla, kiló, késő, csoki, mozi, csikó, csóka, kacsa

tál, lóg, fal, baj, juj, jaj, fúj, dúl, lúd, híd, dal, lap, híg, híd, lop, 
lap, pót, tag, rag, nap, hisz, csak, csík, csíp, hat, hal, tar, tér, 
túr, rab, rak, bír, kar

tűnik, zamat, falaz, zavar, doboz, kazal, farag, fanyar, kanyar, 
gyúlik, gyűlik, gyapot, gyalog, gagyog, gyógyul, gyűlöl, rabol

ragyog, garat, maszat, szigony, fákusz, fogat, tódul, fogas, 
tudós, tagol, magol, mókus, szalag, szalad

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban az a hangot!

avot, osor, atöl, öfon, udol, amöt, orőd, udok, arőc, azsor, ojur, 
ukocs, akon, udon, onüsz, ülusz, uloz, amod, anoj, ufad, alut, 
anör

foa, boö, zsuo, nyua, pöü, szüa, toü, lüó, doa, röa, jüő, bua, 
csuó, föó, föa, gőu, löa, roa, tou, hoő

lotas, tobur, zsöszür, fapog, bahob, logon, muraj, tabol, vüjöz, 
csokör, pülosz, lűvam, tucuj, jamud, romaj, görős, fozun, 
tuzom, süpel, topas

möndó, landu, pünró, süldó, darnü, volrő, szolra, magcó, 
pöszmu, vakrü, junga, molpu, tömpő, kadró, hulda, judmo, 
szorpa, nuszmű, rozsma,förbó
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

pala, potya, póló, kóla 

sok, zab, hab, had 

karom, jogar, harap, sodor 

palota, korona, poroló, parola 

kamra, torta, portó, tartó 

kard, morc, tart, csalt 

bolyhos, csarnok, tolvaj, karmol
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

pako, nyopa, sonyo, sapo 

pal, kaz, zol, taz 

foran, lapal, vöron, laróz 

toröno, bölaro, navölő, sonarő

lafro, zsolra, zampő, polrő

szand, rond, vand, csand

fulmas, sambul, rombul, balmuz

Hányadik helyen hallod a szavakban az a hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

csata, pata, banya, tanya, kapa

kap, nyak, vak, kas, has

takar, vakar, kavar, fanyar, magyar

nyaggat, faggat, baktat, zaklat, laktat
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A macska baktat.

A tarka macska baktat.

A tarka macska a fa alatt baktat.

A tarka macska az almafa alatt baktat.

A tarka macska az almafa alatt halkan baktat.

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

A „baba” szót karikázd be kékkel!

Az a-val kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

Az a-ra végződő szavakat húzd alá kékkel!

Az a hangot a szóban karikázd be zölddel

A „ba” szótagot húzd alá grafittal!

Az ablakban van a baba, Aranka rakta oda. A baba haja 
barna, az arca angyalarc, a babaruha tarkabarka. A babacipőn 
aranybojt van, ami ragyog a tavaszi naptól. Arra baktat a 
macska, szimatolja, pofozgatja a csillogó bojtot. Jaj, bajban 
van a baba! Jaj, bajban van a macska! Hopp, az ablak alatti 
lavórba pottyan a baba, sőt a macska is! Aranka kacag, 
kacag, ahogy a macska nagy habosan kipattan a lavórból.
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

tanyasi sok gyalogol, hó takar út 

most búza sok, tavaly kukorica nő több 

kanyar út gyalogol magas, havasok 

habos kakaó kap szülinap 

Tamara akaratlan karmol arc 

hangtan hang birodalom 

visszhang csarnok hangos zaj 

hat nap akadozik postagalamb forgalom viharok

tavaly tapasztalt, kakas valóban hangoskodik 
hajnal 

koca szopós malac gyors kocog makkos 

Antarktisz tart hajó pingvinbirodalom
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

ab ba aba abba

at ta ata atta

al la ala alla

am ma ama amma

an na ana anna

ad da ada adda

av va ava avva

as sa asa assa

az za aza azza

ar ra ara arra

ak ka aka akka

ap pa apa appa

af fa afa affa

ag ga aga agga
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

A múltkoriban olvastam az afrikai harcosokról.
A múltkoriban olvastam az afrikai harcoló csapatokról.

A Szaharai homokportól hunyorogva gyalogoltam  
naphosszat.
A szaharai homokportól hunyorogva gyalogoltam  
naphosszat.

Ballasztanyagokkal tömik ki a lyukakat
Ballasztanyagokkal tömik ki a lyukakat.

Hajdan a csauszok török katonai ranggal bírtak.
Hajdan a csauszok török katonai rangal bírtak.

TAVALYAGRANDCANYONBANBARANGOLTAMACOL 
ORADOFOLYÓNHAJÓZVA.
TAVAJAGRANDCANYONBANBARANGOLTAMACOLOR 
ADOFOLYÓNHAJÓZVA.

VALAMIKORAKÍNAINAGYFALIGTARTOTTAKÍNAIBIRO 
DALOM.
VALAMIKORAKÍNAINAGYFALIGTARTOTTAKÍNAIBIRO 
DALOM.

ADINOSZAURUSZOKVAJONMADARAKVOLTAK?
ADINOSZARUSZOKVAJONMADARAKVOLTAK?
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Kösd össze a képeket a hibátlan szóval! 

abrakadabra

abrakababra

adrakadabra

abrakadadra

szarvasagancs

szavrasagancs

szarvasagansc

zsarvasagancs

almafajta

alnafajta

almafatja

almatafja

szalmakalap

szalnakalap
szalmalakap

szamlakalap

angyalhaj

anygalhaj

angyahlaj

angyalhaly

aranygyapjas

arayngyapjas

aranyygapjas
aranygyajpas

ajakhang

ajahkang

ajakhagn
alyakhang

anyakanca

aynakanca

anyakamca

anyakacna
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Koppants, ha hallod a szóban az á hangot!

tál, tol, túl, láp, láz, lát, tud, túr, szól, szál, szid, kád, bál, bőr, 
bőg, búg, gáz, máz, mák, kos, köd, lök, tök, köz, kár, rák, ráz, 
rúg, rizs, zsír

fánk, lánc, tánc, sújt, sánc, bont, pont, folt, társ, zárt, lomb, 
gömb, ráng, gong, kint, hint, pinty, ponty, pánt, bánt, ring, láng, 
ránc, szirt, csonk, sort, ront, ránt, vált, volt, vonz, polc, csont

páfrány, járvány, formái, fitymál, fortyog, hortyog, kortyol, 
gondol, cingár, gombóc, cincog, cirkál, ráncol, táncol, citrom, 
cirmos, morzsál, márkás, mártás, mormol, sáncol, kolbász, 
tombol, horgol, lángol, gondol, guggol, rágcsál, rántás

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban az á hangot!

átov, usol, álöt, onöf, olud, áföm, örón, üsöl, ácők, ázsok, ujor, 
okusz, ápof, üdol, űszon, ulüsz, oluz, ádos, árot, udor, ádup, 
ánör

klá, bro, frö, gná, szlú, plő, tro, vná, krá, zsdű, cslú, szlá, flá, 
bnu, gró, vlő, trá, bló, plá, vdá

tásol, rutol, rüsöz, págof, hábok, golun, rumáj, tolám, züjöv, 
köcsül, lüpoz, vulám, jucut, bátuj, szágor, sőgös, zufon, tozul, 
süpár, zsopák

londu, dámbu, rápgó, zsüszlő, dürmó, fördű, pántu, szömpü, 
császtu, ráncó, vokru, nájgu, mogró, vörgu, hárjó, sámpu, 
pörmó, dárgó, völnü, börgü
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

sár, szár, szól, szál, száj 

csíp, csáp, gyár, pár, nyár 

ránt, bánt, pont, pánt, hánt 

csákány, fodor, kádár, bárány, Lázár 

párkány, mártás, sárkány, siklik, sármány
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

bölá, lábo, muko, kámo 

sul, mál, sáb, nás 

bolás, lobus, kábon, mulás 

nászogu, zunogu, fározu, szunáki 

lármu, tufrá, zángu, gurgu 

morb, tásk, sámb, cánk 

rátvon, motrus, ránbot, gomlát

Hányadik helyen hallod a szavakban az á hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

mák, már, kár, kád, nád 

szánt, fánk, tánc, ránc, sánc 

vásár, vájár, vágány, bányász, kárász

járgány, járvány, látvány, márvány, sárkány
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Ádám lát.

Ádám táblát lát.

Ádám márványtáblát lát.

Ádám márványtáblán sárkányt lát.

Bányász Ádám márványtáblán sárkányt lát.

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

Az „ábránd” szót karikázd be kékkel!

Az á-val kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

Az á-ra végződő szavakat húzd alá kékkel!

Az á hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „áb” szótagot húzd alá grafittal!

Várbástyán járkálván Ámán ruháján, fátylán holdsugár – 
sárgás lámpás – játszik. Három mázsás sárkány őrzi Ámán 
királylány ábrándvilágát, álmát. Vágyuk Kálmán királyfihoz 
és bájos sárkánylányhoz száll. Ábránd, ábránd, fájó ábránd! 
Sóvárgásuk száz országon is túl száll. Várják, látják tűnni 
holdjuk sárgás táncát, oszló fátylát. Így árván vigyázzák 
tovább másikuk ábrándvilágát, álmát.
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

Ráró hát vágtáz kiált rám Ádám 

Finnország jött számos kulturális tudomány újítás 

csillogó kátrány borít süti

cukormáz sárgáll torta 

sok idő töltöttünk páfrány között 

lány vágyálom bál táncol 

ámul-bámul Ádám muzsikál 

óriás tál fánk süt unokái zsúr Márti 

háncs fon táncoslány lánc 

bárány nyírás juhász csinál

gátfutás indulás hátrány távolugrás most kitűnő



123 á

1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

áb bá ábá ábbá

át tá átá áttá

ál lá álá állá

ám má ámá ámmá

án ná áná ánná

ád dá ádá áddá

áv vá ává ávvá

ás sá ásá ássá

áz zá ázá ázzá

ár rá árá árrá

ák ká áká ákká

áp pá ápá áppá

áf fá áfá áffá

ág gá ágá ággá
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Császárunk várfokon áll, hátánál tündöklő szivárvány.
Császárunk várfokon áll, hátánál tündökhő szivárvány.

Budán számos márványportál kínál exkluzív árut.
Budán számos látványos márványportál kínál exkluzív árut.

Csámpás cipő lábán, orrán monokli, ő Kálmán bohóc.
Csámpás cipö lábán, orrán monokhi, ő Kálmán bohóc.

Bárányhimlő járvány dúlt városunk táján.
Bárányhimlő járvány volt városunk táján.

Vágyálmunk, hogy színházunk mindig táblás ház módon játsszon.
Vágyálmunk, hogy színházunk mindig táblás ház módon játszon.

MÁSOKKÁRÁNÁTLÁTVÁNSOKULVÁNSÓVÁVÁLT.
MÁSOKKÁRÁNÁTLÁTVÁNSOKULVÁNSÓVÁVÁLT.

SZÖRNYŰÁRMÁNYTFUNDÁLTKIÁDÁZBOSZORKÁNYUNK.
SZÖRNYŰÁRMÁNYTFUNDÁLTKIÁDÁZBOSZORKÁNYUNK.

ÁRBÓCCSÚCSÁRÓLTÁVOLIZÁTONYOKÁRNYÁTLÁTOM.
ÁRBÓCCSUCSÁRÓLTÁVOLIZÁTONYOKÁRNYÁTLÁTOM.
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Kösd össze a képeket a hibátlan szóval! 

árvácskák

árvásckák

ávrácskák

árváckák

virágállvány

vírágállvány

vigárállvány

virágávllány

királylány

kírálylány

királlyány

királyláyn

szivárvány

szívárvány

szivávrány

szivárváyn

kristálytál

krístálytál

ksirtálytál

kristátylál

mákvirág

mákvírág

mágvirág

mákrivág

vállpánt

vápllánt

vállnápt

vállpátn

vágányzár

vágányszár

vágáynzár

ványágzár
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Koppants, ha hallod a szóban az e hangot!

teve, fele, móló, póló, foci, kefe, poci, vele, gebe, fogó, totó, 
folyó, teke, pufi, pici, tele, zene, süni, futó, túró, főző, fedő, 
fűtő, szőke, Jenő, jövő, Juli, jojó, velő, buli

szid, szed, szól, lesz, szel, lúd, dúl, fúl, fel, túl, lep, pót, per, 
rúd, fed, fut, tus, seb, kis, zseb, tesz, visz, vesz, hisz, nesz, 
szőr, főz, fez, mez, zúg

feszes, kegyes, kínos, piros, poros, peres, beteg, horog, 
torony, nyereg, remeg, tömeg, keszeg, szigony, szigor, liget, 
sziget, köteg, kötöz, köröz, követ, köszön, retesz, tegez, fizet, 
főnök, csörög, főleg, követ, köret

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban az e hangot!

erop, ucoj, enöp, ofön, onur, eföm, orön, ösül, edőz, ezőf, 
öküsz, epol, odül, onüsz, ukon, ogul, eron, etop, usoj, ejol

ple, fro, bne, trö, sgú, pló, zte, vno, kre, ble, stű, pre, szló, ftú, 
vlö, hrö, dre, gló, blü, vbe

demőz, kufon, tyozser, fudos, lokul, vonyőz, dimer, delőz, 
jüszel, csomur, dunol, szölüny, zutyor, csezök, zomul, felur, 
duszöj, nokut, kedol, tobüs

terkő, somtu, cungo, gencö, rebzo, tunszo, vosznu, szengo, 
zento, vurto, kocsnyű, gyolnő, tyumkó, petymó, mondu, fergu, 
gyutro, felto, nyeszto, pontu



127 e

Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

tele, Tomi, vele, fele, bele 

fúj, fej, fel, fen, fed 

fent, fönt, fejt, rejt, fest 

fecseg, facsar, feszes, felez, fejel 

lepke, kecske, zerge, furcsa, fecske 

ketrec, citrom, herceg, henceg, henger
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

telo, szüro, zetü, tobe 

cer, tüny, ket, zek 

tevőr, metőz, fözűr, szüver 

metörü, vönerü, tözürö, zönevü 

lofre, folrö, relto, monde

szeng, hensz, tüng, benz

lenton, fontel, gondül, zsengöl

Hányadik helyen hallod a szavakban az e hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

fele, vele, tele, teve, gebe 

vet, tesz, lesz, szel, nesz 

retek, remeg, recseg, cseveg, ketyeg

csendes, rendes, repked, perget, kerget
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Ede fest.

Ede tengert fest.

Kerekes Ede tengert fest.

Kerekes Ede csendes tengert fest.

Kerekes Ede este csendes tengert fest.

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

A „kecske” szót karikázd be kékkel!

Az e-vel kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

Az e-re végződő szavakat húzd alá kékkel!

Az e hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „ke” szótagot húzd alá grafittal!

Eszter kedvence, Kecske Emese zsenge füvet keresve 
legelgetett. Egy reggel kereste, kereste, de nem lelt 
kecskeeledelt egy szemet sem. Ez lehetetlen! Nem lesz 
tejem, mert nem eszem eleget — kesergett Kecske Emese. 
Lepke Lenke elvezette őt Ferenchez, mert neki volt elegendő 
kecskeeledele. Emese lelkesen bekebelezte e zsenge füvet. 
Ettől kezdve Eszter vedre tele lett jó meleg kecsketejjel.
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

etet gyermek „nem szeretem” mond ő: „szeret–
nem szeret, emez eledel lenyel!” felel neki, jó 
nevet s legott nyel!

szeretet, türelem, sok vidor ötlet több megy, 
merev fegyelem

esett szív kisegerem, ő hitt legyőzhetetlen

kezdet rengeteg leselkedik, mellettünk levő telek 
titkos egyesület sejt

szerepcsere lesz, ezentúl engem Ferenc nevez, s 
te lesz Elek

nem ijed, előz minden veszedelem

terv szerint első hely lesz e verseny

meredek hegy felfele biciklizik lehet nem liheg

nem szeret kecskenyelv mekeg, így befejez ez
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

eb be ebe ebbe

et te ete ette

el le ele elle

em me eme emme

en ne ene enne

ed de ede edde

ev ve eve evve

es se ese esse

ez ze eze ezze

er re ere erre

ek ke eke ekke

ep pe epe eppe

ef fe efe effe

eg ge ege egge
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Minden esztendőt lelkesen kezdek, de mire eljő  
december, lecsendesül bennem ez.
Minden esztendőt lelkesen keszdek, de mire eljő  
december, lecsendesül bennem ez.

Nem esik nehezemre kedved szerint tenni, hiszen  
szeretlek.
Nem esik nehezemre kedved szerint tenni, hiszen  
szeretlek.

Estelente szívesen pepecselek csendesen, ecsettel  
kezemben festek.
Este szívesen pepecselek csendesen, ecsettel kezemben 
festek.

Kerekerdőszerte e hírt mindenki megerősítette: nősül  
e zerge!
Erdőszerte e hírt mindenki megerősítette: nősül e zerge!

SOKHELYKELLNEKEMHOGYEMESZERKEZETETMEG 
SZERELJEM.
SOKHELYKELLNEKEMHOGYEMESZERKEZETETT 
MEGSZERELJEM.

SZEPTEMBERBENKISELSŐSEINKMEGILLETŐDVE 
JÖTTEKBETERMÜNKBE.
SZEPTEMBERBENKISELSŐSEINKMEGILETŐDVEJÖT 
TEKBETERMÜNKBE.
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Kösd össze a képeket a hibátlan szóval! 

egresleves

ekresleves

egreslevesz

egrelseves

szeptember

zseptember

szebtember

szeptemder

rengetegen

remgetegen

renketegen

rendeteken

emelkednek

enelkednek

emelkedmek

emeklednek

menetelnek

memetelnek

menetelmek

meneletnek
jegesmedve

jegesnedve

jegesmebve

jegemsedve

elfelejtette

ellefejtette

eflelytette

elfeletjette
egyenletrendszerek

egyenletrenbszerek

egyenletrendzserek

egyentelrendszerek

3x+4y=0
5x+2y=3

IX. hónap
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Koppants, ha hallod a szóban az é hangot!

vétó, tévé, bitó, kiló, tinó, néző, kérő, röfi, foci, kocsi, kicsi, 
bébi, néni, nézi, zizi, pici, póré, góré, kópé, kopó, csikó, csoki, 
mérő, védő, dédi, dikó, diri, duci, buci, régi

fél, fúl, dúl, dél, bér, bőr, bél, lép, pót, túr, tus, tér, tét, tud, lúd, 
súg, géz, kép, köd, dől, lét, néz, réz, rum, rém, rúg, vész, visz, 
vész, vét

fűtés, fülész, füzér, tilos, fokos, fütyül, fésül, térül, készül, 
tövis, vitéz, művész, bűvész, vizit, vihog, vidék, vidul, kötél, 
cégér, csévél, békél, bókol, butul, kopik, közöl, köszön, 
méhész, gépész, kohol, kutyul

Koppants, ha hallod  
az értelmetlen „szó”-ban az é hangot!

épör, oluc, écor, otub, urov, émöl, ugül, élut, omöz, okus, ülos, 
ésöd, édol, omüd, üsob, ékon, ogus, otuz, ütöf, étod

blé, gro, zrö, pné, spú, vló, szté, bno, fré, slé, sztű, fló, ftú, plö, 
hré, glé, djü, sné, blü, sgé

fétoz, vörét, zsüpor, méhuz, csohől, bonyüt, szunoz, nyolér, 
nyévoz, luton, töbud, csulop, potyén, fütón, nyulóg, zsélör, 
tübös, golér, létom, mulűr

szérmő, dombu, tümdö, fotró, céngu, génla, kortó, mörtu, 
pöltó, szévtó, tonzű, vürto, héltu, gyutso, kopru, kénto, tormu, 
zsulbo, zséntö, rontu
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

él, ép, ők, ék, és

itt, ért, érv, érc, észt

kért, félt, sért, sült, térd

stég, stop, srég, krém, pléd

csinos, csévél, gépész, bélés, kérés 

érvény, öltöny, éjfél, éhség, élmény
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

szolé, méró volu, névo 

mél, sum, bém, széb

tulép, férun, gorum, lumér

sumoro, géluno, turévö, szülové 

félto, borgé, mülzö, zéngo

Iéns, zong, sélt, rénsz

téngor, böngél, mértüf, fontúz

Hányadik helyen hallod a szavakban az é hangot? 
Mutasd meg az alábbi számsoron!

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

fém, rém, tény, fény, lény 

férc, férj, félt, sért, térd 

érvény, élmény, éjfél, éhség, érzés

kérvény, részvény, fénykép, mérték, térkép
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Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Éva néz.

Éva tévét néz.

Éva épp tévét néz.

Révész Éva épp tévét néz.

Révész Éva épp szép tévét néz.

Oldd meg a feladatot az utasításnak megfelelően! 
Dolgozz a leírtak szerint!

A „tündér” szót karikázd be kékkel!

Az é-vel kezdődő szavakat húzd alá pirossal!

Az é-re végződő szavakat húzd alá kékkel!

Az é hangot a szóban karikázd be zölddel!

A „zé” szótagot húzd alá grafittal!

Zénó sötét éj mélyén, torony lépcsőjén üldögél. Szél susog: 
Zénó! Zénó! Zénó néz, néz és fél. Örvénylő tündérlény képét 
véli és nézi. Észbontó érzés! Élőlény? Légörvény? Szépség? 
Rémség? Félénk Zénónk indul, lép-lép, még két lépés, és 
szétnéz. Különös érzés, tündérlénykép illúzió volt, szétoszló 
füstörvény. Kémény szélén ülvén Zénó hétvégén mindig nézi-
nézi örvénylő füsttündérét.
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

Érd ügyészség dolgozik bértollnok hétfő 

tél szétnéz Pécs környék 

ég föld különbség két vérrokon 

tél vég dér képződik 

hét mérföld mér két mérnök 

ősz gödörmélyítés, építés jön idén még 

élmény, hogy hétfő bögrés süti süt 

közgyűlés dönt, többség rész győz 

két kőkor férfi Frédi és Béni 

kérvény széttép békül nélkül
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

éb bé ébé ébbé

ét té été étté

él lé élé éllé

ém mé émé émmé

én né éné énné

éd dé édé éddé

év vé évé évvé

és sé ésé éssé

éz zé ézé ézzé

ér ré éré érré

ék ké éké ékké

ép pé épé éppé

éf fé éfé éffé

ég gé égé éggé
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Rémség ok nélkül élni hét évig hét torony mélyén.
Rémség ok nélkül élni hét évig hét torony mélyén.

Ész és érzés nélkül élni: folytonos nélkülözés.
Ész és érzés nélkül élni: folytonos nélkűlözés.

Égi fénykép: kék ég szélén négy vén mén lép.
Égi fénykép: kék ég szélén hét vén mén lép.

Készpénz nélkül rossz érzés élni, véd pénzünk.
Kézpénz nélkül rossz érzés élni, véd pénzünk.

Rég élő és ifjú fiúk és nők időnként élményeinket  
meséljük.
Rég élő és ifju fiúk és nők időnként élményeinket  
meséljük.

VÉRÜNKÉSÉLTÜNKÉRTÜKÉG!
VÉRÜNKÉSÉLTÜNKÉRTÜKÉG!

ÉKKŐKÉNTVILLOGÓÉGŐKŐRIZTÉKLÉTÜNKMÉ 
LYÉT.
ÉKKŐKÉNTVILLOGÓÉGŐKŐRISZTÉKLÉTÜNK 
MÉLYÉT.

MÉGKÉÉVSRÉGMÚLTKÉNTNÉZZÜKHOGYMI 
TÖRTÉNTMOST.
MÉGKÉTÉVSRÉGMÚLTKÉNTNÉZZÜKHOGYMI 
TÖRTÉNTMOST.
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Kösd össze a képeket a hibátlan szóval! 

fényképész

fénygépész

féynképész

fényképézs

kéménytűz

kéménytűsz

kénénytűz

kéméyntűz

gépészmérnök

gégészmérnök

gépézsmérnök

gépészménrök

vészfék

vézsfék

véfszék

vészték

késnyél

késznyél

késynél

kénysél

mélységmérő

méylségmérő

méljségmérő

mélységnérő
térdvédő

tédrvédő

térdvédö

tévdrédő

kétéltű

kététlű

kétéltü

tékéltű
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

csata, pata, teke, tanya, banya 

jaj, fej, faj, baj, vaj 

reng, rang, gang, pang, hang 

takar, kavar, zavar, szerel, szavai 

csalfa, csempe, pajta, falka, nyafka 

jelmez, zaklat, kajtat, harmat, farkas

csere, kacsa, kefe, fele, vele 

csal, csel, lesz, tesz, vesz 

fest, rest, fent, lant, lent 

felez, falaz, szelel, szelet, szeret

lepke, fecske, csalfa, csempe, lencse 

verseny, nyergel, nyaggat, termel, kertel
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

salo, rola, demo, fano 

cam, dan, rez, map 

szatol, lesoc, parul, votaz 

gotora, patuna, belufo, soropa 

zangu, berdo, forda, pangu 

larg, tang, fant, berz 

bekfol, pokhal, mustal, tormal

zelu, pelo, ravo, move 

dem, sal, rem, tek

vezul, ferom, notal, setom 

humanu, rezomu, nevolu, sutome 

kentu, londe, forge, vonda 

lersz, hanc,kerz, zerc 

batmor, folmer, tengór, hontel

a – e
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Koppants, ha egyformának hallod a két szót!

haj-hej, hej-haj, haj-haj, hej-hej 

baj-baj, bej-baj, bej-bej, baj-bej 

fel-fal, fel-fel, fal-fal, fal-fel 

csel-csel, csal-csel, csel-csal, csal-csal 

kalap-kalap, kelep-kalap, kelep-kelep, kalap kelep

kever-kavar, kever-kever, kavar-kever, kavar-kavar

szarvas-szarvas, szerves-szarvas, szarvas szerves, 
szerves-szerves

felez-falaz, felez-felez, falaz-falaz, falaz-felez

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

szak, kap, lep, lap, lesz 

leng, teng, hang, rang, reng 

csata, kacsa, csere, tele, vele 

recseg, csavar, ravasz, retesz, tavasz

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A lepke repül.

A lepke a gallyra repül.

A lepke a kertben a gallyra repül.

Atarka lepke a kertben a gallyra repül. 

Tavasszal a tarka lepke a kertben a gallyra repül.

a – e
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

abe eba eba ebba

ate eta eta etta

ale ela ela ella

ame ema ema emma

ane ena ena enna

ade eda eda edda

ave eva eva evva

ase esa esa essa

aze eza eza ezza

are era era erra

ake eka eka ekka

ape epa epa eppa

afe efa efa effa

age ega ega egga

a – e
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

gyors előz alig vesz levegő nem liheg nyer

ablak les talp egy ritmus ver veluk dal

barlang tető nem is sejtette alatt mi van

kiadós reggeli közben előtt lévő feladat töpreng

bal terem arany keret Mona Lisa arc mosolyog 
sejtelmes

úttest keramit burkolat rendkívül csúszik óvatos 
kell vezet ezek hely

falu első kakasszó riad ember

kisbaba első tagolatlan hang követ szavak első 
szótag ejtik

csata nagy zaj pergő tűz lankad reggel közeleg

este jó belakik nem csoda rossz aludtam

a – e
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Megfogadtam, hogy ezentúl minden reggel zabpelyhet 
eszem.
Megfogattam, hogy ezentúl minden reggel zabpelyhet 
eszem.

Arasznyi szakaszon múlt, hogy nem ő lett az első.
Arasznyi szakaszon múlt, hogy nem ő lett az első.

Ha elhagyja a munkaterületet, le kell adnia a kulcsokat.
Ha elhagyja a munkatelüretet, le kell adnia a kulcsokat.

A felhők velem úsznak, amikor fekszem a mezőn, s  
szememmel követem őket.
A felhőkkel úszom, amikor fekszem a mezőn, s  
szememmel követem őket.

Karomba kaptam a kisgyermeket, amikor hallottam, hogy 
kesereg.
Karomba vettem a kesergő kisgyermeket.

TAVALYAMIKORAHÓLEESETTMEGESETTHOGYAU 
TÓNKKALKORCSOLYÁZNIKELLETT.
TAVALYAMIKORAHÓLEESETTMEGESETTHOGYAU 
TÓNKKALKORCSOLYÁZNIKELLETT.

AKÓRLAPOKSZERINTABETEGEKMINDANNYIAN 
MEGGYÓGYULTAK.
AKÓRLAPOKSZERITABETEGEKMINDANNYIANMEG 
GYÓGYULTAK.

a – e
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

kár, kar, kas, sas, has 

csat, csak, csáp, csap, pap 

hang, láng, rang, pang, gally 

vacak, kacat, fácán, fakad, dagad 

járgány, nyaggat, faggat, zaklat, lankad

tar, tár, tál, táp, láz 

váj, vaj, vár, váz, vám 

ránc, tánc, hárs, taps, sánc

bányász, kárász, vájár, vajaz, vágány 

farkas, sáfrány, sárkány, sármány, járgány
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

sona, vátu, hafo, tula 

rál, fab, pal, tap 

kaluz, masor, bugan, nároz 

julanu, honura, turávo, sutura 

balru, fántu, kulra, handu 

sári, vant, pain, tand 

kalmus, lántor, jantuz, kuftar

pácó, zára, jánó, hújá 

hag, jáf, száp, lár 

bárum, sámoj, folázs, damus

vápolu, tumáró, huradó, pátolu 

jabru, gármó, tonká, bángu 

halp, tánd, ráns, mánt 

lánvor, garmul, páfmor, sumbál

a – á
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Koppants, ha egyformának hallod a két szót!

tar-tar, tár-tar, tar-tár, tár-tár 

baj-báj, báj-báj, báj-baj, baj-baj 

váj-váj, vaj-váj, vaj-vaj, váj-vaj 

bál-bal, bal-bal, bál-bál, bal-bál 

kar-kar, kár-kar, kár-kár, kar-kár 

csap-csáp, csap-csap, csáp-csap, csáp-csáp

papa-pápá, pápá-papa, pápá-pápá, papa-papa

závár-zavar, závár-závár, zavar-závár, zavar-zavar

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

páva, gyáva, láda, láva, váza 

garázs, parázs, varázs, darázs, marás 

tábla, bálna, párna, lámpa, fáklya 

vallás, hallás, harkály, hajtás, pajtás

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

A patkány szaladgál.

A patkány a kamrában szaladgál.

A patkány a tágas kamrában szaladgál. 

A patkány a tágas kamrában, a ládán szaladgál.

A patkány a tágas kamrában, a faládán szaladgál.

a – á
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

abá ába ába ábba

atá áta áta átta

alá ála ála álla

amá áma áma ámma

aná ána ána ánna

adá áda áda ádda

avá áva áva ávva

asá ása ása ássa

azá áza áza ázza

ará ára ára árra

aká áka áka ákka

apá ápa ápa áppa

afá áfa áfa áffa

agá ága ága ágga

a – á
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

fakátrány gyógyászat alapanyag használ

kihal állat maradvány láthat kiállítás

világ drága India sáfrány

korfogy balladák szám

ámulat nagy kiált hurrá, hurrá

második tanuló kiváló olvas már

kohol vád alaptalan zár fogda szabadságharcos

álom hangtalan vág fairtás

múlt kapuzárás kulcs tud ház jut

nyár vidám karikázik szám ország

a – á
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

A vártán óramű pontossággal váltották az őrt.
A vártán óramű pontossággal váltották az őrt.

Káprázatos zamatvilág tárult föl indiai szakácsunk  
varázslata nyomán.
Káprázatos zamatvilágot tárt föl indiai szakácsunk  
varázslatos tudása.

Akkoriban nagyon jó volt a világ apukám csodás mondái 
miatt.
Akkoriban nagyon jó volt a világ apukám csodás monbái 
miatt.

Nyáron Tihanyban, sátortáborban akartam barátommal 
tanyázni.
Nyáron Tihanyban, sátortáborban akartam barátommal 
nyaralni.

TÁVOLITÁJAKTÁVOLIVÁGYAKTALÁNMAJDVALÓSÁGGÁ 
VÁLNAK.
TÁVOLITÁJAKTÁVOLIVÁGYAKTALÁMMAJDVALÓSÁGGÁ 
VÁLNAK.

BÁRKÁNRINGATÓZVACSODÁLOMATÁJPOM PÁJÁT.
BÁRKÁNRINGATÓZVABÁMULOMATÁJPOMPÁJÁT.

BÁTRANNÓGATJAFÁRADTÁLMOSTÁRSAITAVÁNDOR 
LÁSRA.
KITARTÓANNÓGATJAFÁRADTÁLMOSTÁRSAITAVÁN 
DORLÁSRA.

a – á
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

kád, kér, kár, rák, ráz 

hét, hát, ház, máz, láz 

gyárt, márt, tánc, lánc, férc

kérész, kárász, bányász, bárány, csákány 

járkál, járvány, mártás, mérték, márvány

láp, lép, tép, kép, szép 

élmény, érvény, átlát, éjfél, éhség 

fácán, cégér, kérés, nézés, lépés 

kérvény, páfrány, részvény, fénykép, térkép
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

lázo, hénu, jutá, sápo

gér, dág, máf, rál

szákuz, záton, dufám, démur

málodu, csámuro, hudéló, muszáró

bárszú, szélmú, mordá, tándo

fént, sáng, fánt, párm

kászmul, fénszul, lunszán, páftol

hészu,járu, moté, péru 

rás, zsér, léd, gér 

végor, futég, topér, vápor

jomulé, dohélu, sumálo, fémufo 

pémbu, ránpu, ménto, béndo 

tánp, rént, fénd, térs 

léntur, bángor, furmél, sérmur

á – é



158

Koppants, ha egyformának hallod a két szót!

kér-kár, kér-kér, kár-kér, kár-kár 

bál-bál, bál-bél, bél-bál, bél-bél 

bér-bér, bár-bér, bár-bár, bér-bár 

hét-hát, hét-hét, hát-hét, hát-hát 

szél-szál, szál-szél, szál-szál, szél-szél 

szán-szén, szán-szán, szén-szán, szén-szén 

nyál-nyál, nyél-nyál, nyél-nyél, nyál-nyél 

tér-tér, tár-tér, tér-tár, tár-tár

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

kávé, málé, másé, csálé, Táde

étvágy, árnyék, átnéz, átlép, átkér

tányér, gácsér, sétál, néhány, sétány

szándék, dézsmal, peldás, páncél, példáz

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Tádé kér.

Tádé céklát kér.

Tádé néhány céklát kér

Tádé Évától néhány céklát kér.

Répás Tádé Évától néhány céklát kér.

á – é
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

ábé ébá ébá ébbá

áté étá étá éttá

álé élá élá éllá

ámé émá émá émmá

áné éná éná énná

ádé édá édá éddá

ávé évá évá évvá

ásé ésá ésá éssá

ázé ézá ézá ézzá

áré érá érá érrá

áké éká éká ékká

ápé épá épá éppá

áfé éfá éfá éffá

ágé égá égá éggá

á – é
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

fürdő cél párducmintás fürdőruha kér

pár év iskolás válik imént totyog bébi

délután néz Adám mókás iromány

sátortábor ágy, mint tányér válik vérszívó étkévé

észlény képzés ritkán válik világhír

János csodálkozik kiáltás száz lúd röpül sás

árok szél bámul Áron űz ég cápák bárány

kiállítás kép lát száguld gépkocsi

bölény nyom jár két sérült párduc

Évi néni mártás már más dicsér

á – é
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Bámész népség álmélkodik hátvédünk pontos lövésén.
A nép álmélkodik hátvédünk pontos lövésén.

Másként él, másként ítél.
Másként él, másként ítél.

Régmúlt idők ízlését és színvilágát idézi báljuk s táncos lábuk.
Régmult idők ízlését és színvilágát idézi báljuk s táncos lábuk.

Sötét lován csúcson áll, és szétnéz két bátor dán vitéz.
Sötét lován csúcson áll, és körülnéz két bátor dán vitéz.

Néhány hét, és kész gránitból és márványból épülő várunk.
Néhány hét, és kész gárnitból és márványból épülő várunk.

MÁLÉSZÁJÚTÁDÉMÁRINDULISKIRÁNDULNI.
MÁLÉSZÁJÚTÁDÉMÁRKÉSZÜLISKIRÁNDULNI.

ÁROKSZÉLÉNKÉTBÖLÉNYHÁTÁNNÉGYGÖRÉNYJÁR 
TÁNCOT.
ÁROKSZÉLÉNKÉTBÖLÉNYHÁTÁNNÉGYGÖRÉNYJÁR 
TÁNCOT.

MOLYOKRÁGTÁKSZÉTÁRONINGÉTÉSÖLTÖNYÉT.
MOLYOKRÁKTÁKSZÉTÁRONINGÉTÉSÖLTÖNYÉT.

HÁROMVÉRCSÉMÁLLHÁTSÓNYÍLÁSZÁRÓMPÁRKÁ 
NYÁN.
HÁROMVÉRCSÉMÁLHÁTSÓNYÍLÁSZÁRÓMPÁRKÁNYÁN.

á – é
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Szavakat fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

tej, fej, fél, fel, les 

zene, zeke, tele, tévé, teve 

fest, fejt, férj, fent, lent 

lehet, telek, keret, tépés, perec

mérték, metszet, meggyes, rendes, szenved

él, egy, én, és, ép 

ezt, észt, érc, ért, érv 

pléh, pléd, srég, rest, stég 

légy, fény, lesz, szék, vész

cégér, retesz, gépész, méhész, nézés 

mester, mérték, térkép, fénykép, kérvény
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Értelmetlen „szavakat” fogsz hallani.  
Figyeld meg, hogy melyik nem illik a sorba!

belo, péró, mote, leto

féj, rel, tel, sep

gemur, doven, supel, hutén

mulejo, humelo, hénolu, loveró

punde, tordé, monge, kendo

déng, beng, fend, renp

lenzor, vénszuf, forlen, dunger

léro,fore,széno,boné

szej, jész, zsén, véj

refoz, fetov, gemul, lepor

lümérö, temölő, szérömü, sémülő

pérvö, szendü, zéntő, fénvő 

feng, szént, béns, péiz

zérmor, denfor, mungél, séndur

e – é
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Koppants, ha egyformának hallod a két szót!

fel-fel, fél-fel, fel-fél, fél-fél 

bel-bél, bél-bel, bel-bel, bél-bél 

kén-ken, ken-ken, ken-kén, kén-kén 

szel-szél, szél-szel, szél-szél, szel-szel 

mez-méz, mez-mez, méz-mez, méz-méz 

nyél-nyel, nyél-nyél, nyel-nyel, nyel-nyél 

lép-lép, lep-lép, lép-lep, lep-lep 

mér-mér, mer-mér, mer-mer, mér-mer

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó sort a füzetedbe!

kéve, vége, gége, béke, csésze

éhes, édes, élet, ének, érem

pecsét, tenyér, kenyér, személy, remény

vétlen, részlet, képzel, fészkel, fércel

Soronként mondd utánam, majd emlékezetből  
írd le az utolsó mondatot a füzetedbe!

Krémest ettem.

Két krémest ettem.

Két édes krémest ettem.

Ebédre két édes krémest ettem.

Ebédre Edével két édes krémest ettem.

e – é
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1. Olvasd hangosan! 
(Előbb függőlegesen, majd vízszintesen.)
Kiejtéskor ügyelj a hangok időtartamára!

2. Most én mondom,  
Te pedig mutasd meg, hogy melyiket hallod!

3. Most Te mondd,  
és nekem kell megmutatnom.

ebé ébe ébe ébbe

eté éte éte étte

elé éle éle élle

emé éme éme émme

ené éne éne énne

edé éde éde édde

evé éve éve évve

esé ése ése ésse

ezé éze éze ézze

eré ére ére érre

eké éke éke ékke

epé épe épe éppe

efé éfe éfe éffe

egé ége ége égge

e – é
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A következő szavakból alkoss mondatokat!  
Szükség szerint pótold a hiányzó toldalékokat, szavakat! 

Először olvasás, majd hallás után dolgozz!

megért tevékeny elme működés

kevés beszéd él nem éppen népszerű

térkép szerint sok félelmetes nép él föld

felejt élmény egy hegytető néz

kedves szél bélel ember siker lép körünk

Szerény személy bővül eme színészkör

fehér szegélyléc véd színész tér

büszkeség tölt zsűri egyértelmű elismerés

kérkedés több ér jó teljesítmény

e – é
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Színezd a mondatok előtti négyszöget 

• kékre, ha egyformák a mondatok; 
• zöldre, ha nem egyformák, de mindkettő jó; 
• pirosra, ha valamelyik mondat hibás!
Az egybeírt mondatokat tagold szavakra, és írd le a füzetedbe!

Esztelenül élte életét, így lett szegény e szép legény.
Eztelenül élte életét, így lett szegény e szép legény.

Szélesen mosolyog felém öcsém, mert örül sikeres  
szereplésemnek.
Szélesen mosolyog felém öcsém, mert örül sikeres  
szereplésemnek.

Légörvénybe került egy repülőgép, és visszatért, mielőtt 
még kiértünk vendégeinkért.
Légörvénybe került egy repülőgép, és visszatért, mire 
kiértünk vendégeinkért.

Még éppen csak kezdi érezni, milyen jó létezni.
Még éppen csak kezdi érezni, milyen jó létezni.

Véletlen események, tévedések érlelik személyiségünket.
Véletlen események, tévedések is érlelik személyiségünket.

EBÉDREÉRDEKESKENYÉRFÉLELEPÉNYTNYÚTOTT 
FELÉMEGYŰRLÉNY.
EBÉDREÉRDEKESKENYÉRFÉLELEPÉNYTGYÚJTOTT 
FELÉMEGYŰRLÉNY.

AMÉNESBÉKÉSENLEGELGETETTMEZŐNKSZÉLÉN.
AMÉNESBÉKÉSENLEGELGETETTMEZŐNKSZÉLÉN.

e – é
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